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Safety Information

Assembly Control Thin Legic 8434230311

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool

MUST read and understand these instructions before performing I
any such task. %tl a
|
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DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Assembly Control Thin Legic

Safety Information

Technical Data

Industrial PC Data
Assembly Control Thin Legic
Input Voltage 100-240 VAC
Power (W) 50
Input Current (A) 0.5

Relative Humidity (min.) 5
Relative Humidity (max.) 95

Operating Conditions

Operating Temperature 0°C (min) 40°C (max)
32°F (min) 104°F (max)
Relative Humidity % 5 (min.) 95 (max.)

Maximum Radio Output Power

Maximum Trans-
Radio Technology Frequency Range mit Power EIRP

RFID 13.5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational
direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

+ change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

» changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

 Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00

front page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director

Signature of issuer
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WEEE
Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and

a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-

tomer Center” for handling.

Conformity to North American Standards

Complies to:
UL 62368-1, 3rd ed.
CSA C22.2 No.62368-1:19, 3rd ed.

(Y )us
LISTED

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1.2012/3032, S.I. 2016/1101, S.I. 2017/1206



Safety Information

Assembly Control Thin Legic

Designated Standards applied:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN
301 489-3 V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN
IEC 61000-6-3:2021 EN 62368:2014/A11:2017
EN IEC 63000:2018

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Signature of issuer
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Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Opera-
tion is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney.hill@us.atlascopco.com

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions are made to the device. The antenna is fixed to the de-
vice and no change in antenna or fixation of the antenna is ac-
ceptable and such modification is considered to violate the
Compliance Statement.

@ NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pur-
suant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the in-
structions, may cause harmful interference to radio com-
munications. However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

» Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

» Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00



Assembly Control Thin Legic

Safety Information

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced

by qualified personnel in an industrial environment.

Statement of use
This product is intended to be used to monitor tools.

No other use permitted. For professional use only.
A WARNING This is a class A product. In a domestic
environment this product may cause radio interfer-

ence in which case the user may be required to take
adequate measures.

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

Product Specific Instructions
Service and Maintenance

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Additional safety warnings

A WARNING This apparatus must be earthed. Applica-
ble only to Class I (earthed) equipment.

A WARNING Explosion Hazard

Lithium battery inside. Danger of explosion if battery is
incorrectly replaced.

» Replace only with same or equivalent type recom-
mended by battery manufacturer.

Electrical safety

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been correctly installed and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is correctly earthed. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user. Applicable only to Class I
(earthed) equipment.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
for example arc welding equipment et cetera.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00 5



Safety Information

Assembly Control Thin Legic

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

 Disconnect from the power supply before servicing.

e Use certified replacement parts which has been tested for
safety.

* Must not be used in explosive atmospheres.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE 4
ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS 6
Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

* Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données du PC industriel

Assembly Control Thin Legic

Tension d'entrée 100-240 VAC
Puissance (W) 50
Intensité d’entrée (A) 0.5

Humidité relative (mini.) 5

Humidité relative (maxi.) 95

Conditions d’utilisation

Température d’utilisa- 0°C (mini.) 40°C (maxi.)
tion 32 °F (mini.) 104°F (maxi.)
Humidité relative en % 5 (mini.) 95 (maxi.)

Puissance de sortie radio maximale

Puissance de

Plage de fré- transmission
Technologie radio quences maximale PIRE
RFID 13,5 MHz 5dBm

125 kHz 12 dBm
Déclarations
Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation apres tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces éveéne-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

* modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00
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Assembly Control Thin Legic

Safety Information

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Signature du déclarant

2 o /
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DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des piéces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/reégle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE
peuvent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traite-
ment.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions sui-
vantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enregistre-
ment, 1'évaluation et I'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent
contenir du plomb. Ceci est conforme a la Iégislation en vi-
gueur en matiére de restriction des substances et se fonde sur
les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver l'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00 7
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A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

+ Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

» Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue
Ce produit est destiné a étre utilisé pour surveiller des outils.

Aucune autre utilisation n'est autorisée. Pour usage profes-
sionnel uniquement.

A AVERTISSEMENT Il s'agit d'un produit de classe A.

Dans un environnement domestique, ce produit peut
provoquer des perturbations radioélectriques, auquel
cas l'utilisateur devra peut-étre prendre des mesures
adéquates.

Signalétique de sécurite

Les mots Danger, Avertissement, Attention et Avis ont la
signification suivante :

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVERTIS- AVERTISSEMENT indique une situation dan-

SEMENT gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des accidents graves voire mortels.

ATTEN- Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrai-
ner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport
avec un risque d'accident corporel.

Instructions spécifiques au produit
Entretien et maintenance

Prévention des probléemes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a I'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un
exemple de poste de travail approprié¢ pour 'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Avertissements de sécurité
supplémentaires

/\ AVERTISSEMENT Cet appareil doit &tre mis 2 la
terre. Applicable uniquement aux matériels de la
Classe I (protégés par une mise a la terre).

/\ AVERTISSEMENT Risque d’explosion

Accumulateur au lithium a I’intérieur. Danger d'explo-
sion en cas de remplacement incorrect d'un accumula-
teur.

» Remplacez les accumulateurs uniquement avec le
méme type ou un type équivalent recommandé par le
fabricant de I’accumulateur.

Sécurité électrique

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un électri-
cien qualifié pour savoir si la prise est correctement mise
a la terre. En cas d'anomalie €lectronique ou de panne du
matériel, la terre fournit un chemin de moindre résistance
pour ¢éloigner I'électricité de 1'utilisateur. Applicable uni-
quement aux matériels de la Classe I (protégés par une
mise a la terre).

« Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, I'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les maté-
riels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢lectriques, par exemple des matériels de soudure a l'arc,
etc.

» Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais utili-
ser le cable d'alimentation pour transporter le matériel ou
pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus. Tenir
le cable d'alimentation a I'écart de toute source de cha-
leur, des huiles, des bords tranchants ou des pi¢ces mo-
biles. Remplacer immédiatement les cables d'alimentation
endommagés. Les cables endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

« Débrancher l'appareil de 'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00
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+ Utiliser des pi¢ces de rechange certifi¢es dont la sécurité
a été testée.

» Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphére explo-
sible.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des pi¢ces de rechange.

@H’]

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

 Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

« Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Industrielle PC-Daten
Assembly Control Thin Legic
Eingangsspannung 100-240 VAC
Leistung (W) 50
Eingangsstrom (A) 0.5
Relative Feuchtigkeit 5
(min.)
Relative Feuchtigkeit 95
(max.)
Betriebsbedingungen
Betriebstemperatur 0 °C (min.) 40 °C (max.)
32 °F (min.) 104 °F (max.)

Relative Feuchtigkeit % 5 (min.) 95 (max.)

Maximale Sendeleistung

Maximale Sende-
Funktechnologie Frequenzbereich leistung EIRP

RFID 13,5 MHz 5dBm
125 kHz 12 dBm

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

* Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

 Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
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Unterschrift des Ausstellers

4

-
A

A

y:

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtli-
nie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Thre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechani-
sche Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschriankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist zur Uberwachung von Werkzeugen vorge-
sehen.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig. Nur fiir den gewerb-
lichen Gebrauch.

A WARNUNG Dies ist ein Produkt der Klasse A. In
Wohnumgebungen kann dieses Produkt unter Um-
stinden Funkstérungen verursachen. In diesem Fall
muss der Benutzer angemessene Maflnahmen ergrei-
fen.

Sicherheitsbezogene Signalwdrter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine geféhrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fiihren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit mdglicher Todesfolge fithren
konnte.

ACH- VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Si-

TUNG cherheitswarnsymbol auf eine gefahrliche Situa-
tion hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren kénn-
te.

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00
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HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,
die sich nicht auf eine mogliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen
Instandhaltung und Wartung

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeits-
umgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Zusétzliche Sicherheitswarnungen

A WARNUNG Dieses Gerit muss geerdet werden! Gilt
nur fiir Gerite der Klasse I (geerdet).

A WARNUNG Explosionsgefahr

Lithium-Akku enthalten. Bei unsachgemaflem Austausch
des Akkus besteht Explosionsgefahr.

» Verwenden Sie fiir den Austausch ausschlielich
denselben oder einen gleichwertigen, vom Akkuher-
steller empfohlenen Akkutypen.

Elektrische Sicherheit

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemifl und
korrekt installierten und geerdeten Steckdosen ver-
bunden werden. Entfernen Sie den Erdungsstift nie-
mals. Manipulieren Sie den Stecker in keiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker. Setzen Sie sich
mit einem qualifizierten Elektriker in Verbindung, falls
Sie an der sachgemédBen Erdung der Steckdose zweifeln.
Im Falle einer elektrischen Gerdtestérung kann tiber den
geringen Widerstand der Erdung die Elektrizitit vom Ge-
rdt abflieBen und dadurch die Person geschiitzt werden.
Gilt nur fiir Class [-Werkzeuge (geerdet).

* Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie Rohren, Heizkérpern, Ofen und Kiihl-
schrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn
Thr Kérper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhéht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Geréte,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

¢ Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie moglich von elektrischen Stor-
strahlungen entfernt, z. B. LichtbogenschweiBausriistung,
Uusw.

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerdt niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie be-
schédigte Kabel umgehend aus. Beschidigte Kabel erho-
hen die Stromschlaggefahr.

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

« Verwenden Sie zertifizierte Ersatzteile, die auf ihre Si-
cherheit gepriift wurden.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

* Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

* Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos
Datos del PC industrial

Assembly Control Thin Legic
Tension de entrada 100-240 VAC
Potencia (W) 50
Corriente de entrada (A) 0.5

Humedad relativa (min.) 5

Humedad relativa (max.) 95

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00 11
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Condiciones de funcionamiento

Temperatura de funcio- 0°C (min.) 40°C (max.)
namiento 32°F (min.) 104°F (max.)
Humedad relativa % 5 (min.) 95 (max.)

Potencia maxima de salida de radio

Maxima transmi-

Intervalo de sién de potencia

Radiotecnologia frecuencia EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Declaraciones
Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

+ Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

* Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

* Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Directivas:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Firma del emisor
SR /
3 ..?-" _.J’ L’:?
.-'/‘:_f

A

y:

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tinica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.
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Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustitilyalas sin demora.

» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Declaracion de uso

Este producto ha sido concebido para supervisar herramien-
tas.

No se permite ninglin otro uso. Solo para uso profesional.
A ADVERTENCIA Este es un producto de categoria A.
En entornos domésticos este producto puede causar

interferencias de radio. En este caso, el usuario debe-
ra tomar las medidas adecuadas.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las sefiales de seguridad Peligro, Ad-
vertencia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes signi-
ficados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo
resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

AD- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
VERTENC cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria
1A ser la muerte o lesiones personales de gravedad.

PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de

CION alerta de seguridad, indica una situacion de
riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no
estan relacionadas con lesiones personales.

Instrucciones especificas para el producto
Servicio y mantenimiento

Prevencioén de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manteni-
miento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a des-
cargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un ejemplo
de una estacion de servicio adecuada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Advertencias de seguridad adicionales

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra. Aplicable solamente a equipos de Cla-
se I (con toma de tierra).

/\ ADVERTENCIA Peligro de explosién

Bateria de litio en el interior. jExiste peligro de explosion
si una bateria se cambia de forma incorrecta!

» Utilice solamente el mismo tipo o uno equivalente al
recomendado por el fabricante de la bateria.

Seguridad eléctrica

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma correctamente instalada y con
toma de tierra que cumpla la normativa corres-
pondiente. No retire nunca el terminal de tierra ni
realice ninguna otra modificacion en el enchufe. No
utilice adaptadores. Si no esta seguro de que la toma es-
té correctamente conectada a tierra, consulte a un elec-
tricista cualificado. En el caso de que el sistema electroni-
co del equipo deje de funcionar o no funcione correc-
tamente, la toma de tierra proporcionara una trayectoria
de baja resistencia para alejar la electricidad del usuario.
Aplicable solamente a equipos de Clase I (con toma de
tierra).

» Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigori-
ficos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta
si su cuerpo esta conectado a tierra.
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* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitte el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefiales eléc-
tricas (p. €j., equipos de soldadura por arco, etc.).

* No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléc-
tricas.

» Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

» Utilice piezas de repuesto certificadas cuya seguridad
haya sido comprobada.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacién sobre regulaciones y seguridad

* Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos
Dados do PC industrial

Assembly Control Thin Legic
Tensdo de Entrada 100-240 VAC
Poténcia (W) 50
Corrente de entrada (A) 0.5

Assembly Control Thin Legic

Umidade relativa (min.) 5
Umidade relativa (max.) 95

Condicoes de operagao

Temperatura operacio- 0°C (min.) 40°C (max.)
nal 32 °F (min.) 104 °F (max.)
Umidade relativa % 5 (min.) 95 (max.)

Maxima Poténcia de Saida de RF

Poténcia Maxima
Faixa de Frequén- de Transmissao

Tecnologia de RF cia (EIRP)
Leitor de mesa 13,5 MHz 5 dBm
RFID 125 kHz 12 dBm
Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situagdes no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situacdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situa¢des in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalag@o inicial do sistema de ferramentas

« alteracdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

 Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

* qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspecao deve:

 Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido alte-
radas por situagdes de influéncia.

+ Ser realizada apos a instalagdo inicial, manutengao ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)
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Normas harmonizadas aplicadas:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Assinatura do emissor

4

S/
A

A

y:

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto estd marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra Unica na cor preta embaixo des-
te devem ser manuseados em conformidade com a diretiva/re-
gulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pecas de WEEE
podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Clien-
te” para manuseio.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagao, Autorizacao e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal ¢ a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida util do pro-
duto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,

ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesoes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacfo, operacio e manuten-
cdo devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencéo de
rotina no produto.

Declaragao de uso
Este produto destina-se ao uso para monitorar ferramentas.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Para uso exclusi-
vo profissional.

A AVISO Este é um produto de classe A. Em um ambi-
ente doméstico, este produto pode causar interferén-
cia de radio obrigando o usuario a tomar medidas
adequadas.

Palavras dos Avisos de Segurancga

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado ¢ Aten¢io nos avisos
de segurancga tém os seguintes significados:

PERIGO PERIGO indica uma situag@o de risco que, se
ndo for evitada, resultara em morte ou lesio

grave.

ALERTA ALERTA indica uma situagdo de risco que, se
nao for evitada, podera resultar em morte ou le-
sdo grave.
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CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta
de seguranca, indica uma situagdo de risco que,
se ndo for evitada, pode vir a resultar em lesdo
leve ou moderada.

ATEN- ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que
CAO nao estdo relacionadas a lesdes pessoais.

Instrugées especificas do produto

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sao
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau funci-
onamento futuro, realize o servigo e a manutengdo em um
ambiente de trabalho com aprovacdo ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Outros avisos de segurancga

A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado. Somente
aplicavel para equipamento Classe I (aterrado).

A AVISO Riscos de explosao

Bateria de litio no interior. H4 risco de explos@o se uma
bateria for conectada ao contrario!

» Somente substitua com 0 mesmo tipo ou equivalente
recomendado pelo fabricante da bateria.

Seguranca elétrica

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido corretamente instalada e
aterrada em conformidade com as regulamentacoes
apropriadas. Nunca remova o pino terra ou o modifi-
que de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de to-
madas. Consulte um eletricista qualificado se vocé tiver
davidas quanto ao correto aterramento da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usudrio. Somente aplicavel para equipa-
mento Classe I (aterrado).

« Evite o contato corporal com superficies ligadas a ter-
ra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores. O
risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo fica
aterrado.

* Niao exponha equipamento elétrico a chuva ou umida-
de. A 4gua que penetrar no equipamento aumentara o ris-
co de choque elétrico. Esta instru¢@o néo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

» Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, maquina de solda a arco elétrico etc.

» Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio lon-
ge do calor, dleo, bordas afiadas ou pegas em movimento.
Substitua imediatamente os fios danificados. Fios danifi-
cados aumentam o risco de choque elétrico.

* Desconecte da fonte de alimentacdo antes de fazer a ma-
nutengao.

» Use pecas de reposicao certificadas que tenham sido tes-
tadas quanto a seguranga.

* Este produto nio deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢ manuten-
¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

s011050

* - Informagdes regulatorias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugodes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del PC industriale

Assembly Control Thin Legic
Tensione in entrata 100-240 VAC
Potenza (W) 50
Corrente in ingresso (A) 0.5

Umidita relativa (min.) 5

Umidita relativa (max.) 95
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Safety Information

Condizioni di funzionamento

Temperatura di eserci- 0°C (min) 40°C (max)
zio 32°F (min) 104°F (max)
Umidita relativa: 5 (min.) 95 (max.)

Massima potenza di uscita della radio

Massima potenza
Intervallo di Fre- di trasmissione

Tecnologia radio quenza EIRP

RFID 13,5 MHz 5dBm
125 kHz 12 dBm

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme ¢/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

 variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

Il controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

* verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars EkI6f, Managing Director

Firma del dichiarante

. A
S L
- .!;j

/
WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.
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Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e 1 suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Dichiarazione sull'utilizzo
Questo prodotto ¢ destinato al monitoraggio degli utensili.

Non ¢ consentito altro uso. Destinato a un utilizzo professio-
nale.

A ATTENZIONE Prodotto di classe A. In un ambiente
domestico questo prodotto puo causare radiointerfe-
renze, caso in cui I'utente deve adottare contromisure
adeguate.

Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza e nota hanno i seguenti significati:

PERICO- PERICOLO indica una situazione di pericolo

LO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.

ATTEN-  ATTENZIONE indica una situazione di pericolo

ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni

gravi o mortali.

PRUDEN- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di allar-

ZA me, indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare infortuni di scarsa o
minore gravita.

NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.

Istruzioni specifiche del prodotto
Assistenza e manutenzione

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti,
eseguire la riparazione e manutenzione in un ambiente di la-
voro approvato per le ESD. La figura seguente indica un
esempio di stazione di lavoro adeguata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Norme di sicurezza aggiuntive

/\ ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra Valido solo per le apparecchiature di classe I
(messe a terra).

A ATTENZIONE Pericolo di esplosione

Batteria al litio all'interno. Pericolo di esplosione se la
batteria viene sostituita in maniera non corretta.

» Sostituire solo con lo stesso tipo o con un tipo equi-
valente consigliato dal produttore.

Sicurezza elettrica

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi sul-
la corretta messa a terra di un'uscita. In caso di malfun-
zionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allonta-
nare I’elettricita dall’utente. Valido solo per le apparec-
chiature di classe I (messe a terra).

« Evitare il contatto fisico con superfici con messa a ter-
ra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il proprio
corpo € messo a terra, ¢ presente un maggior rischio di
scossa elettrica.
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+ Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate co-
me a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

* Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali fon-
ti di interferenze elettriche come ad esempio saldatrici ad
arco, eccetera.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

* Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

» Utilizzare parti di ricambio certificate e testate per la si-
curezza.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS

Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Gegevens industriéle pc

Assembly Control Thin Legic

Ingangsspanning 100-240 VAC
Vermogen (W) 50
Ingangsstroom (A) 0.5

Relatieve luchtvochtigheid 5

(min.)

Relatieve luchtvochtigheid 95

(max.)

Bedrijfsomstandigheden

Bedrijfstemperatuur 0°C (min) 40°C (max)

32°F (min) 104°F (max)
Relatieve luchtvochtig- 5 (min.) 95 (max.)
heid %

Maximaal radio-uitgangsvermogen

Maximaal zend-
Radiotechnologie Frequentiebereik vermogen EIRP

RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem
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+ verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

+ verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

+ andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

+ uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director

Handtekening van de opsteller
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WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product
dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden ge-
stuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.
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* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen

op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Gebruiksverklaring
Dit product is bedoeld voor het bewaken van gereedschappen.

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

A WAARSCHUWING Dit is een product uit product-
klasse A. Dit product kan in een huisomgeving radio-
storing veroorzaken. In dit geval dient de gebruiker
de juiste maatregelen te nemen.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing, Op-
gepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft een gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAAR- WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situa-

SCHU- tie aan die, indien deze niet wordt vermeden,

WING kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-
sel.

OPGE- OPGEPAST, in combinatie met een veiligheids-

PAST symbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,

indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.
KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor hande-
GEVING lingen die niets te maken hebben met lichamelijk
letsel.

Productspecifieke instructies
Service en onderhoud

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de toe-
komst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud wordt
uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De onder-
staande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt ser-
vicewerkstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Aanvullende veiligheidsonderwerpen

A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.
Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse I (ge-
aard).

A WAARSCHUWING Explosiegevaar

Bevat een lithiumaccu. Er bestaat explosiegevaar als de
accu onjuist wordt vervangen.

» Vervang de accu uitsluitend door hetzelfde of een
vergelijkbaar type aanbevolen door de accufabrikant.

Elektriciteit en veiligheid

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat correct is gemonteerd en geaard con-
form de toepasselijke reglementen. De aardpen mag
nooit verwijderd worden. Breng onder geen voor-
waarde veranderingen aan de stekker aan. Gebruik
geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het stop-
contact correct geaard is, neem dan contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap. Alleen van
toepassing op apparatuur uit Klasse I (geaard).

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals leidingen, radiatoren, ovens en koelkas-
ten. De kans op een elektrische schok is groter als uw li-
chaam geaard is.

« Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. De
kans op een elektrische schok is groter als water het elek-
trische gereedschap binnendringt. Deze instructie is niet
van toepassing op apparatuur met de classificatie 'water-
dicht' of 'spatbestendig'.

 Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappara-
tuur enz.

* Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de re-
gels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer. Trek
de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact. Houd
de stroomkabel uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang be-
schadigde stroomkabels onmiddellijk. Beschadigde
stroomkabels vergroten het risico op een elektrische
schok.

* Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

* Gebruik gecertificeerde vervangingsonderdelen die op
veiligheid zijn getest.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

s011050

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00 21



Safety Information

Assembly Control Thin Legic

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Industrielle pc-data
Assembly Control Thin Legic
Indgangsspanding 100-240 VAC
Strom (W) 50
Indgangsstrem (A) 0.5
Relativ luftfugtighed 5
(min.)
Relativ luftfugtighed 95
(max.)
Driftstilstand
Driftstemperatur 0°C (min) 40°C (max)
32°F (min) 104°F (max)

Relativ luftfugtighed % 5 (min.) 95 (max.)

Maksimal radioudgangseffekt

Maksimal sendeef-

Radioteknologi Frekvensomrade fekt EIRP

RFID 13,5 MHz 5dBm
125 kHz 12 dBm

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspeendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med galdende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver hendelse, der kan
indvirke pé tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sddanne
handelser omfatter, men er ikke begraenset til:

+ forste montering af verktejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, varktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

» @ndring af luft- eller elforbindelser

 @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operator

+ alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spaendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som fol-
ge af handelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmassig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pé forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director
Udstederens underskrift
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WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er market med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.
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Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet galder ogsé for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den gaelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinvzerktgj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbehor ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

» Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Anvendelseserklsering
Dette produkt er beregnet til at overvage varktejerne.

Ingen anden anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.

A ADVARSEL Dette er et klasse A-produkt. I en almin-
delig husholdning kan dette produkt forirsage elek-
tromagnetiske forstyrrelser, og i sa tilflde er bruge-
ren nodt til at tage de nedvendige forholdsregler.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgas, vil medfere dedsfald eller alvorlig

personskade.
ADVAR- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,
SEL hvis den ikke undgas, kan medfere dedsfald el-

ler alvorlig personskade.

FORSIG- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsadvar-

TIG selssymbolet angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgés, kan medfere mindre eller mo-
derat personskade.

BEMZARK BEMAZAZRK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

Produktspecifikke instrukser
Reparation og vedligeholdelse

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undga
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Yderligere sikkerhedsadvarsler

A ADVARSEL Dette apparat skal veere forbundet til
jord. Gezlder kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

/\ ADVARSEL Eksplosionsfare

Litiumbatteri indeni. Fare for eksplosion, hvis batteriet
udskiftes forkert.

» Foretag altid udskiftning med samme eller tilsvaren-
de type anbefalet af fabrikanten af batteriet.

Elsikkerhed

* Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de geeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag al-
drig andre former for zendringer pa stikket. Brug ik-
ke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er i
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tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet korrekt.
Hvis udstyret udsettes for elektronisk fejlfunktion eller
havari, udger jordforbindelsen en vej med lav modstand
til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren. Geelder
kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

» Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stod, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udszttes for regn eller vade forhold.
Hvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk sted. Denne anvisning gaelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller staenktet.

 For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sa langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stoj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

* Stremkablet ma ikke mishandles. Stremkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at treekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler oger faren for
elektrisk stad.

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.

» Brug certificerede reservedele, der er blevet sikkerhedste-
stet.

» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
* Reservedelslister

* Tilbehor

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Industrielle PC-data
Assembly Control Thin Legic
Inngangsspenning 100-240 VAC
Effekt (W) 50
Inngangsstrom (A) 0.5

Relativ fuktighet (min.) 5
Relativ fuktighet (maks.) 95

Driftsforhold

Driftstemperatur 0°C (min) 40°C (maks)
32°F (min) 104°F (maks)

Relativ fuktighet % 5 (min.) 95 (maks.)

Maksimal radio output effekt

Maksimal overfo-

Radioteknologi Frekvensomride ringseffekt EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Erklaeringer
Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pévirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pé slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

+ innledende installasjon av verkteysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

+ endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

 endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

 endring av operater

 enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.
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EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
Vv2.3.2, ENIEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Utstederens signatur
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WEEE
Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imeotekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en sgppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
héandteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av meget
hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan innehol-
de blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-

sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, mé disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Brukserklaering
Dette produktet er beregnet til bruk for & overvake verktoy.
Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

/\ ADVARSEL Dette er et produkt i klasse A. I et bolig-
milje kan dette produktet forarsake radiointerferens,
og i sa fall vil brukeren matte ta passende tiltak.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i ded eller alvorlig
skade.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00 25



Safety Information

Assembly Control Thin Legic

ADVAR- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,

SEL om ikke den unnvikes, kan resultere i dod eller
alvorlig skade.

FOR- FORSIKTIG, brukt med sikkerhetsvarslings-

SIKTIG  symbolet, indikerer en farlig situasjon som, hvis

den ikke unngés, kan fore til mindre eller mo-
derate personskader.

MERK MERK brukes til a handtere praksiser som ikke
er relatert til personlig skade.

Produktspesifikke instruksjoner
Service og Vedlikehold

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pa at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren
nedenfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbeidssta-
sjon.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ytterligere sikkerhetsadvarsler

A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes. Gjelder kun
utstyr i klasse I (jordet).

A ADVARSEL Eksplosjonsfare

Inneholder Lithium-batteri. Fare for eksplosjon dersom
batteri byttes feil.

» Bytt bare til samme eller tilsvarende type som
anbefalt av batteriprodusenten.

Elektrisk sikkerhet

» Jordet utstyr skal kobles til en stikkontakt som er
korrekt installert og jordet i samsvar med gjeldende
forskrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapter-
stepsler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i
tvil om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har
elektriske feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav
motstand som ferer stremmen bort fra brukeren. Gjelder
kun utstyr i klasse I (jordet).

» Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og kjeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

 Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

+ Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & baere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift adelagte lednin-
ger umiddelbart. Skadede ledninger eker faren for
elektrisk stot.

» Koble fra stremforsyningen for du utferer servicearbeid.

 Bruk sertifiserte erstatningsdeler som har blitt sik-
kerhetstestet.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

 Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Teollisuustietokoneen tiedot

Assembly Control Thin Legic

Tulojénnite 100-240 VAC
Virrankulutus (W) 50

Tulovirta (A) 0.5
Suhteellinen kosteus (véh.) 5
Suhteellinen kosteus 95

(enint.)
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Safety Information

Toimintaolosuhteet

Kayttolampdtila 0 °C (véh.) 40 °C (enint.)
32 °F (véh.) 104 °F (enint.)
Suhteellinen kosteus, % 5 (vdh.) 95 (enint.)
Radion enimméisantoteho
Enimmiiislihetyst
Radioteknologia Taajuusalue cho EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm
Vakuutukset

Vastuu

Useat kayttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyviksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai médrdysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pydrimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jalkeen.
Naiden tilanteiden esimerkit sisdltdvit seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

+ tyostojarjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

» mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, etté liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jélkeen.

* suorittaa vahintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00

Viranomaiset voivat pyytad asiaan liittyvét tekniset tiedot
kohteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars EkI6f, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus
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WEEE
Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltédva
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, sisiltdvét osia,
jotka taytyy kasitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti.
Koko tuote tai WEEE-osat voidaan ldhettdd késiteltdvéksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
myos tuotteita, jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tahdn ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisaltda
lyijymetallia. TAma on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eika
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittimiselle tuotteen kayttoidn lopussa.
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Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéin sihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kiyttoa varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tété tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

« Al kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Kayttotiedote
Tama tuote on tarkoitettu tydkalujen valvontaan.

Muut kayttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattilaiskayttoon.
A VAROITUS Tédmé on A-luokan tuote.
Kotitalouskiytossi timi tuote voi aiheuttaa

radiohiiriditi, jolloin kayttijin tiytyy noudattaa
asiaankuuluvia ohjeita.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus,
Huomautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
véltetd, aiheutuu kuolema tai vakava

loukkaantuminen.
VAROITU VAROITUS Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
S viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.

HUOMAU HUOMAUTUS-sanaa kiytetdin

TUS: turvallisuusmerkin yhteydessé ja se viittaa
vaaratilanteeseen. Ellei tilannetta valtetd,
seurauksena voi olla lievé tai kohtalainen
henkilévahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka
eivit aiheuta henkilovahinkoja.

Tuotekohtaiset ohjeet
Huolto ja yllapito

ESD-ongelmien viélttiminen

Tuotteen ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien héiriéiden
valttdmiseksi, ettd huolto ja yllapito suoritetaan ESD:n
hyviksymassé tydymparistossd. Alla olevassa kuvassa
ndytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Muita turvaohjeita

/\ VAROITUS Tiimii laite tiytyy maadoittaa. Koskee
vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

A VAROITUS Rijahdysvaara

Sisilld on littumakku. Réjéhdysvaara, jos akku on
vaihdettu virheellisesti.

» Vaihda tilalle vain samanlainen akku tai
akkuvalmistajan suosittelema vastaava malli.

Siahkoturvallisuus

* Maadoitetut laitteet pitia kytkeé pistorasiaan, joka on
asennettu ja maadoitettu oikein asiaankuuluvien
miiriysten mukaisesti. Ali poista maadoitustappia
tai muuntele pistorasiaa milliin tavalla. Ali kiyti
sovitinpistokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian
oikeanlaisesta maadoituksesta, anna koulutetun
sdhkoasentajan tarkistaa asia. Jos laitteeseen tulee
sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estdd kayttdjaa
saamasta sdhkoiskua. Koskee vain Luokan |
(maadoitettuja) laitteita.

+ Al kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpopattereihin, uuneihin ja
jadhdytyslaitteisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi
on maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
menevé vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Nama ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestéviksi.
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» Sahkoisten hairididen vahentdmiseksi aseta laite
mahdollisimman kauas sdhko6isen héirion lahteista,
esimerkiksi kaarihitsauslaitteista.

+ Al4 vaurioita sihkdjohtoa. Ald koskaan kanna laitetta
sdhkdjohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitdnnést.
Pidé sdhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljystd, terdvisté
reunoista tai litkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet
johdot heti. Vaurioituneet johdot lisddvat sdhkoiskun
vaaraa.

 Katkaise virransy6ttdo ennen huoltoa.

» Kaéytd sertifioituja varaosia, joiden turvallisuus on
testattu.

 Taté tuotetta ei saa kdyttad rdjahdysvaarallisissa
ympadristdissa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetictoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettivi portaali, joka sisaltai
teknisia tietoja, kuten:

s011050

+ Saintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisédvarusteet

» Mittapiirustukset

Kéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

TexviIKa dedopuéva

Asdouéva Biounyavikou H/Y

Assembly Control Thin Legic

Tdéon e16660v 100-240 VAC
Toybg (W) 50
Pevpa g10660v (A) 0.5

Yyetikn vypaocio (eAdy.) 5
Yyetikn vypacio (LEY.) 95

2uvlnkeg AsiToupyiag
Oeppokpacio Aettovp- 0°C (ehdy.) 40°C (péy.)
yiag 32°F (ghdy.) 104°F (péy.)

Zyxetkn vypaocio % 5 (ehdy.) 95 (uéy.)

Méyiotn 1oxu¢ e§660u padlopwvou

Teyvoloyio padro- Méyrwotn w00 pe-

POVOL Evpog cvyvotyroc tadoong EIRP
RFID 13,5 MHz 5dBm

125 kHz 12 dBm
AnAwosig
gubuvn

[ToAAG cvpPdvta oto TepBdAlov Agttovpyiog Lropovv va
emnpedoovy T dadikacio cHGYIENG KAl VO, OToLT|GOVV EML-
KOP®ON TOV OTOTEAEGHATMV. ZOUPMOVOL LLE TO 1GYVOVTO
TPOTLTAL /KO TOVG KAVOVIGLOVG, LLE TO TapoV oag {ntodie
VoL ELEYYETE TNV EYKATECTNHLEVT] PO GTPEYNG KL TV KOTED-
Bvvon TeploTPoPg HETA amd 0mo10dNToTE GLUPAEV TOL UTTO-
pel va ennpedoet to amotédecpia g ovoiEnge. [Mapadeiypo-
T TETOIOV GLUPAVTOV TEpAapPdvouy, Heta&d GA®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHLOTOG EPYUAEI®V

o oAhay”n oG TopTidag Hep®V, EVOG IULAVTO, OGS TOPTIONG
KOYM®V, EVOG epYOAEion, EVOC AOYIGLUKOV, HLaG O1EL0ET-
ong 1 evog mepPdAlovtog

* UETAPOAT OTIG GUVOEGELG OEPOL 1] OTIG NAEKTPIKES GUV-
déoelg

e petafoirn otnv gpyovoptia, T depyaciol, Tig d10dKacies
N TG TPAKTIKES TOLOTNTOG TNG YPOUUNG
* oAlOyn YEPLOTY

*  OmOLdNTOTE AAAT LETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO ATOTENE-
opa g Sadkaciog cOoEENG

O éheyyog mpémet:

* Noa emBefordost 6Tt 01 GLVOTKEG GVVIESNG dEV £XOVV Lle-
tafAinBel Ady® copfavimv mov propodv va Tig Ennpe-
doovv.

* Na npoypotonombel petd v apyikn eyKatdotact), Gu-
VTPNON 1 EMOKEVT] TOL EEOTAMGLOD.

* Na yivetar tovAdytotov pio opd avd Papdia 1 pe dAAn
KOTAAANAT GLYvVOTNTO.

AHAQZH ZYMMOP®Q2HE EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovule e 0TOKAEIGTIKY| €V-
00vn pog 6t to TPoidv (Le ovopasio, TOTO KoL GEPLOKO apld-
uo, PA. eEOELAAO) GUULOPPDVETOL LLE TNV/TIC TOPUKAT®
Odnyia/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Ioyvovta evappovicpéva mpoTumaL:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018
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Ot apyéc pmopotv va {nTtoovy Tig OYETIKES TEYVIKES TATPO-
popieg amd:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
Yroypoen koot

e LT
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AHHE

[Mnpogopieg oyetikd pe ta ATépAnta HiekTpucod ko
H\extpovikov E€omtiiopod (AHHE):

AVT6 10 TPOTOHV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG TPOUTO-
Béoeic g odnyiog/tov kavovicpod AHHE (2012/19/EU), ko
TPETEL VOL PTCLLOTOLOVVTOL GOLPMVA LLE TNV 0dNYio/TOV KO-
voviopo.

To mpoidv eépet To akdLovho cvpPpoiro:

Ta poidvTa Tov PEPOLV Eva GUUPOLO dAYPOUUUEVOL KAGOV
QTOPPIUUATOV KOt o dvo podpn papodo amd Katw, me-
pLEyovV eEQPTNILOTA TO. OTTOI0 TPETEL VAL (PN GLLOTON OO0V
obpemva e v odnyia/tov Kovovioud yio ta AHHE. To ov-
volo tov poidvtog 1 o uépn AHHE pumopodv va otokodv
oto "Kévtpo E&ummpémong [ehatdv" yio dayeipion.

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioudg (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Koatayopion, mv A&loldoynon, v Adeloddtnon Kol Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GAA®V, ATOLTNOELS GYETIKA LLE TNV EMKOWVMVIO OTIV
aAvcida epodiacpod. H araitnon ainpogopidv oyvet Kot
Yo TPOTOVTO TTOL TTEPLEYOVV TIG AEYOUEVEG AKPmG AVnouya-
otikég Ovaieg («Katdroyog Ymoyneiovy). Xtig 27 Iovviov
2018 mpootébnke otov Katdroyo Yroyneiov o petodiikds
porvPdoc (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LLE TO O AVD 0VOPEPOLEVA, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OpIGUEVOL UNYOVIKG QP TALOTO GTO TPOTOV EVIEYETOL VL
TEPLEYOVY HETOAMKO HOAVPOO. AVTO GUULOPPDVETOL LLE TNV
oyvovoa vopobesio Tepi TEPLOPIGHOV OVGIDY Kot facileTal
oe vopeg egapéoelg otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Ko-
TG TN SEPKELN TG KAVOVIKNG XPNOMG, O LETOAAMKOS LOALBSOGC
dev Ba drappevoet 1 Ba petodlhoyBel amd To TPOidV Kol 1) GL-
YKEVIP®GT) TOV HETOAMKOV LOADPOOV 6TO TANpEC TPOIoV &i-
Vot ToAD KATo and 1o 1yvov 0pto. AdPete vTOYN TIG TOMKES
OTOLTIOELS GYETIKA L TN 0160g0m TOv LOAVPOOV 6T0 TéNOG
Tov KOKAOL (NG Tov.

lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ TPOEIAOIIOTHZH

AvT6 10 TPOTOV UTopEl Vo Gag eKOEGEL GE YN IKEG OVGT-
&G, ovpmeptlapfovopévov tov péAvPSoL, 0 omoiog eivat
yvootdg oty moltteio ™ Kolpopviag ot mpokadet
KOPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1 GAAY avOTOpOy@Y KN
BAGPTN. [ meprocdTepec TANpOPOpies emokePeite TNV
16TOGEADO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsgia
Mnv anoppintete - dOGTE GTO YPNHOTN

/\ MPOEIAOIIOIHZH Awpdote 6reg TG Tpozrdomon-
OELS 00PUAELNG, TIC 00N YiES, TA YPUPIKE KOl TIS TTPO-
oLy paPES TOV GLVOSEVOVY GVTO TO NAEKTPIKO EPY -
Agio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0dnyudv Tov avopEPOVTaL Topo-
Kéto propet va mpokorécel niekTponAnéio, woprayld 1/
Kot coPapd TPALUATIOUO.

DuraETe OMES TIC TPOELOOTOUNGELS KOL TIG 001YiEG YL
va. avotpECeTe peEALOVTIKA 6€ aVTEC.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Ojot o1 TomikG OgopoBeTnpévor
KOVOVEG AGQUAEINS CYETIKA NE TNV EYKOTACTOO, TN
Agrtovpyia Kot TN GUVTI|PNON, TPETEL VO TIPOVVTAL
oLVVEYMC.

AfAwon Xprong

*  ATMOKAEIGTIKA Y10 ETOYYEALOTIKTY XPNOM.

*  Avtd 10 TPoidV Kot Ta EQPTNULATE TOVL deV TPEMEL VL
TpomomombovV pe Kovéva TpOTo.

o Mnyv ypnotponoteite avtd To TPoidv dv £xel viootel (-
pd.

* Edv 10 dedopéva Tov mpoidvtog 1) Ot TPOEOOTOMTIKEG EV-
delEelc KvdHvov 6To TPOidV TAVGOLV v lval EVAVAYV®-
0TEC N AMOGLVOEIEUEVES, OVTIKOTAGTIOTE YWPig Kobv-
oTéPMON).

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aettovpyel Kot va
GLVTNPELTOL LOVO OO TPOGOTA LE TOL KATAAANAQ TPO-
o6vta o€ Popnyaviko mteptBaiiov cuvapLoAdYNoNG.

AnAwon xpnong

To mapdv mpoidv mpoopiletar va ypnoiponombet yio v to-
poakorovOnom Tov epyolreioy.

Agv emutpémetal GAAN ypnon. Movo yia emoyyeAloTikn xpn-
on.

A IMPOEIAOITIOIHXH IIpékerron yio Tpoiov Krhaong A.
X éva 01KLoKO tepifaiiov, avTo To TPOIGV pPmopEl va
TPOKUAEGEL PAOLOPOVIKES TapERPoLEC. Te avT) TNV
TEPITTMON, 0 YPNOTNS TPEMEL VO AAfeL TO KaTAAAAQ
pétpa.
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Safety Information

lposidorroinTikéS Aéeic

Ot mpoedonomrikég AéEeic Kivovvog, Ilpogidomoinon, Ipo-
ooyn, kot Emenqpaven £yovv v akdAovdn onpocio:

KINAY- O KINAYNOZX vrodeikviet pia entkivovvn Ko~
NOX TaoTaen 1 omoia, ov dgv amoeevydel, Oa 0dnyN-
oet 6 coPapod tpavpatiopd 1 Oavaro.
IMTPOEIAO- H I[MTPOEIAOITOIHXH vmodetkvoet o entkiv-
[IOIHXZH dvvn katdotaon 1 omolid, av dev amopevydel, ev-
déyeTar va odnynoet o coPapd TPALUATICUO 1|

Bdvaro.
[MPOXO- HIIPOXOXH, av ypnoylomoteitot e 1o cvppo-
XH A0 TTPOELBOTOINGNG OOPAAELNS, VITOGEIKVVEL LULaL

EMIKIVOLVT] KOTAGTAGT 1 OTTOi0L, OV OEV OTOPED-
xOei, evoyeTatl va 0dNyNGEL GE EAAPPD 1 LETPLO
TPOVLOATIGUO.
EINIXH-  H EINIXHMANZH ypnowomoteitat yio Ty avti-
MANZH  petodmion TpakTikdV Tov dev oyxetiCovtat Le Tov
TPOCOTIKO TPAVHOTIGHO.

Ei181kéS odnyieS mMpoiovrog
AlatApnon kKai Zuvtpnon

Armrorporrr) mpoBANUATWY AGyw NAEKTPOOTATIKAS
ekpopriong (ESD)

Ta e&optpota PEGO 0TO EPYAAELD Ko GTNV LoV EAEYYOL
glvat evaicnta oty nhektpootatikny ekeoption. [a va
ATOPUYETE TN HEALOVTIKY dvcAettovpyia, Befarmbeite dtin
EMGKEVT KOL 1] GUVTIPNOT TPAYUATOTOLOVVTOL GE EYKEKPL-
HéVo epyactakd TePPAALOV NAEKTPOGTATIKNG EKPOPTIONG
(ESD). H mopakdtom eikdva deiyvel Evo Topadety o KOTOAAN-
A0L 6TOOOD epyaciag.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

l1p600eTeC TTPOEISOTTOINOEISC AOPAAgiag

A MMPOEIAOITOIHXH Avti] | 606KV TPETEL VAL YELO-
O¢i. Ioyver povo 1o eEomhopd (yermpévo) Katnyopiog
L

A MPOEIAOITIOIHXH Kivdvvog ékpnéng

[epiéyet pmartapio Abiov. Av n urotopio dev ovTIKOTo-
otobel cmotd, vapyet Kivovvog Ekpnéng.

» H ovtikatdotaon mpénet va yivetotl povo [LE Umoto-
pia Tov 1810V N avticToryov THTOV TOV TPOTEIVETAL
Ao TOV KOTOOKELOOTN TG LaTopiog.

H\extpuci] aoc@aiero.

* O yauopévog eEomhondg mpémer va ouvoedei pe peopa-
10067t OV Y€l EYKATOOTOOEL KO YE100¢&l omoTd,
SOPOOVO LE TOVGS LGYVOVTES KAVOVIoovs. Mnv agot-
peite moTé pe Kavévo, Tpémo Tov meipo TG yeimong Ko

pnyv tpomonoleite 1o foopa. Mnv ypnoipomnoleite Tpo-
coppoyéa peopatToMaT. Zntote and Evav e£eldtkev-
Hévo nhextpordyo va eAéyEel av dev glote PEPatot av o
PEVHOTOOOTNG ElVOL COOTA YEIWUEVOG. XE TEPIMTMOT TOVL
0 eEomMo G VoG TEL NAEKTPOVIKT) SVGAELITOVPYIN 1|
BAGPN, N yeiwon TpoPfAénet 61080 YOUNANG AVTIGTAGONG
Y10 VO LETAPEPEL TOV NAEKTPIOUO HOKPLYL atd TO XPNOTY.
Ioyver povo yo eEomhiopd (yeiopévo) Karnyopiog 1.

* AToQUYETE EMAPN TOV CONOTOS GOC UE YELOUEVES ETTL-
@avereg, 6Tmg gival 01 6OMNVES, TA KaAOPLYEP, 0L
@ovpvol Kot T, Yuyeia. Yrapéer avénpévog kivouvog
NAEKTPOTANEING 0V TO GMLLO. GOG EIVOL YELMUEVO.

o Mnyv ek0éteTe Tov eEomhopnd ot Ppoyi] 1| 6€ vYpPéS
ovvOnkec. Av eloéABel vepo vtog Tov eEomAc o Ba av-
&ndet o kivovvog niektpominéiog. Avtn 1 odnyio dev
woyveL Yo eE0MAO IO TTOL £YEL YOPUKTNPIOTEL MG VOATO-
GTEYAVOG 1] OTEYAVOS KOTA TMV PUTOV VEPOL.

o T Vv gloyiotonoinom TV NAEKTPIK®V TapeUPOrDY,
tonobeote Tov EEO0TMGO 0G0 TO SVVATOV O LOKPLE
amo mnYEC NAekTpkod BopvPov, T.y. CVLOKEVEG GUYKOAAN-
ong T6&ov K.AT.

* Mnv kdvete katéypnon Tov KoAmdiov niekTpodoTnong.
Mnv ¥pNGLOTOIELTE TOTE TO KAADILO NAEKTPOSOTNONG
Y0l VO, LETAPEPETE TOV EEOTAIGUO 1] Y10 VO ATOGVVOEGETE
70 BYopa amod tov nAektpodotn. Kpatote to kahmolo
NAeKTPoddTONG Hakptd amd T (Eotn, To AAdL, TOL ayLn-
pa GKpo. 1 To KivoOpeve e5opTioto. AVIIKATUGTHOTE
apeca to KaAdda wov vréotnoay PAGPN. Ta Kahddio pe
BAGPN av&avovy tov kivduvo niektporinéiag.

*  AToovVvdEoTE OO TV TOPOYN LOYVOS TPV ald TN GLVTH-
pnon.

*  XPNOOTOIEITE TIGTOTOIEVE, AVTOAAOKTIKG, TO OTTO{0L
€YOUV SOKILAOTEL OC TTPOG TNV ACPAAELD.

*  Amayopevetal 1) ypNoN 6€ EKPNKTIKA TEPIBAAAOVTAL.

Mvakideg kar AUTOKOAANTa

To mpoidv Srubétel onpaTa Kot CUTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
GNULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLIKT) AGOAUAELL KOL TN
GLVTRPNON TOL TPOTOVTOG. To oNpaTA KOl TO, AVTOKOAANTOL
npénel va elvan mhvtote evavdyvooto. Mmopeite va mopory-
yeilete KavoOpyLlo, GNHOTO KOl CVTOKOAATTO OTTO TOV KOTAAO-
YO OVTOAAOKTIKOV.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPIiES
ServAid

To ServAid givol pro 7O TOV EVIIUEPDVETAL CVVEXDGS KL
nepréyel Teyvikég minpogopies, dnmg:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kat TAnpoeopieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

o Odnyieg eykatdotaonc, Aeltovpyiag Kol GUVTHPNONG

*  AloTEG OVTOAAAKTIKOV

* E&aptipota

*  Al00TAGLOALOYIKE GYESLOY PALLLLOTOL
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Hopoakarobpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo tepattépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LLE TOV
tomkd avtumpdésono ¢ Atlas Copco.

Tekniska data

Industriella PC-data
Assembly Control Thin Legic
Ingéngsspédnning 100-240 VAC
Effekt (W) 50
Ingangsstrom (A) 0.5
Relativ luftfuktighet (min.) 5
Relativ luftfuktighet 95
(max.)

Driftforhallanden

Drifttemperatur 0 °C (min) 40 °C (max)

32 °F (min) 104 °F (max)
Relativ luftfuktighet % 5 (min.) 95 (max.)
Max radiouteffekt

Maximal séind-
Radioteknik Frekvensomriade ningseffekt EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm

Deklarationer
Ansvar

Manga héindelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréva en validering av resultat. I enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hindelse som kan péverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men é&r inte begridnsade
till:

* initial installation av verktygssystemet

 dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

* &dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

* &dndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator

* nagon annan dndring som paverkar atdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

* Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hiandelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

+ Intrdaffa minst en géng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Myndigheter kan begira relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
Utfardarens underskrift

SR /
Fad ..?-" _.J’ L’:?
/4

A

y:

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/férordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som méste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktiv/férordningar. Hela produk-
ten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven giller aven for produkter som inne-
haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.
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Safety Information

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-foérordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att ldcka eller forandras fran eller i produk-
ten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall i
den férdiga produkten ligger langt under géllande grénsvar-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmaissigt bruk.

» Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt ska endast anvédndas for att dvervaka och kon-
trollera verktyg.

Ingen annan anvéndning é&r tillaten. Endast for yrkesmassigt
bruk.

/\ VARNING Detta ir en klass-A-produkt. I hemmiljé
kan den hiir produkten orsaka radiointerferens, var-
vid anvindaren kan behéva vidta limpliga atgirder.

Signalord fér sdakerhet

Sakerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande innebdrder:

FARA FARA ir en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING ér en farlig situation som om den in-
te undviks, kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.
AKTSAM- AKTSAMHET, anvént med sékerhetsvarnings-
HET symbolen, indikerar en farlig situation som om

den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.

OBSER- OBSERVERA uppmérksammar om saker som
VERA inte ar relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar
Service och underhall

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten &r kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ytterligare sdkerhetsvarningar

A VARNING Denna apparat maste jordas. Giller en-
dast for Klass I-utrustning (jordad).

/\ VARNING Explosionsrisk

Litiumbatteri inuti. Det finns risk for explosion om batte-
riet byts ut felaktigt..

» Byt alltid ut mot samma eller motsvarande typ, enligt
batteritillverkarens rekommendationer.

Elsikerhet

* Jordad utrustning maste anslutas till ett uttag som
har installerats och jordats korrekt enligt gillande be-
stimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet eller
indra stickkontakten pa nagot sétt. Anvind inte ad-
apterkontaktdon. Kontakta en behdrig elektriker om du
ar osdker pa om uttaget ar korrekt jordat. Om elektroniska
fel eller haverier uppstar i utrustningen ger jordningen en
ledare med lagt motstand som leder bort strdmmen fran
anvindaren. Géller endast for Klass I-utrustning (jordad).
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* Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror,
element, ugnar och kylskap. Det finns en forhdjd risk
for elchock om kroppen ér jordad.

o Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Om vatten
tranger in i utrustningen okar risken for elektriska stotar.
Dessa anvisningar giller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentit eller stinkséker.

» For att minimera elektriska storningar ska utrustningen
placeras sa langt som mojligt fran elektriska storningskal-
lor, t.ex. bagsvetsningsutrustning och liknande.

» Gor inte averkan pa elkabeln. Anvénd aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra virme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

» Koppla ur strémmen fore service.
» Anvind certifierade reservdelar som har sidkerhetstestats.

» Far inte anvindas i omgivningar dar explosionsrisk fore-
ligger.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

©

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

» Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

¢ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHn4Yeckme AaHHbIe

HaHHble npoMbiwneHHoz20 MK

Assembly Control Thin Legic

Bxoanoe HanpsbxkeHue 100-240 VAC
MoimHocTh (BT) 50

BxonHoit Tok (A) 0.5
OTHOCHUTENbHAS BIaX- 5

HOCTH (MHH.)

Assembly Control Thin Legic

OTtHOCHUTEIbHAS BIIaK- 95
HOCTbH (Makc.)

YcnoBusa akcnnyatauum

Pabouast remmeparypa 0°C (MuH.) 40°C (maxc.)
32°F (MuH.) 104°F (maxkc.)
OTHOCHUTEIbHAS BIAX- 5 (MUH.) 95 (Maxc.)

HOCTB, %

MakcumanbHasi 8bixoOHasi MOWHOCMb
paduocuzHana

MakcumanbHas
Texnosorns pa- YacroTHbrii MOILLIHOCTH Iepe-
JTHOCBSA3HU JTHANAa30H maun DUUM
RFID 13,5 MI'g 5 nbm
125 xI'xt 12 nbm
Oeknapauun
OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha mporiecc 3aTsDKKA MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSTHUE PA3JINYHbIE COOBITHS, KOTOPbIE TPEOYIOT IIPOBEPKU
pe3ysbTaToB. B COOTBETCTBNYU ¢ MPUMEHHMBIMHU CTaHIAPTAMH
W/WIIM TIPEANMCAHUSMHU, HACTOSIIIMM MbI TPEOyeM OT Bac Mpo-
BEPKU YCTAHOBJICHHOI'O MOMCHTA U HAIIPABJICHUSA BpalllCHUA
HocJIe JII000ro COOBITUS, KOTOPOE MOXKET HOBJIUATH Ha pe-
3yJIbTAT 3aTsHKKH. [IprMepamu Takux COOBITHH, TOMUMO ITPO-
Yero, ABJSIFOTCS:

* TIEpBOHAYAJbHAS YCTAHOBKA MHCTPYMEHTAIHLHOM CHCTE-
MBI;

* 3aMeHa IPYIII JeTaleil, BAHTOB, OOJITOB, a TAKIKE
HHCTPYMEHTA, IIPOTPaMMHOT0 00eCIIeUeHUs, KOHPUTypa-
LMY WIHA CPELBI;

* 3aMeHa MHEeBMATUYCCKHUX HIIH AIEKTPHUCCKUX COCTHHE-
HUH;

* HM3MEHEHHE B YPrOHOMUKE JIMHHUH, TEXIIPOIIECCe, Mpolie-
Jlypax KOHTPOJIS Ka4eCTBa WU METO[aX PabOTHL;

* 3aMeHa oIeparopa;

* mo0oe apyroe U3MEHEHNE, BIUSIONIEE Ha Pe3yJIbTaT Mpo-
I[ecca 3aTSKKH.

IIpoepka nomkHa:

* TIO/ATBEPAUTb, YTO XapPAKTEPHUCTHUKH COCANHECHUI HE N3~
MEHIJINCH B PE3YJIbTATe COOBITHI, OKA3bIBAIOIIMX BIIHS-
HUE;

¢ IMPOBOAUTHCA MOCIC HepBOHa‘laJ’[BHOﬁ YCTaHOBKH, TE€X00-
CJIY’KUBAHHWA UM pEMOHTA O60pyﬂ0BaHI/IH;

* BBINTOJTHATHCS HE MEHEE OJHOTO pa3a 3a CMEHY HIIH C JpyY-
roi MOJIXO0ASIIEN MePUOANIHOCTHIO.
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HAEKIIAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanust Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1oiHOM 0TBETCTBEHHOCTBIO
3asBJISIET, YTO JaHHOE M37eine (HAaNMEHOBAHUE, THIT U CEPHA-
HBII HOMEpP KOTOPOT0 YKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE) COOT-
BETCTBYET ITOJIOKCHHUSM CIICAYIOIINX TUPEKTHB:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Bbun mpuMeEHEHBI CleyoHe COrNIaCOBaHHbIE CTAaHAAPTHI:
EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
v2.3.2, ENIEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

OdurmanpHbIe OPraHbl MOTYT 3alPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIUIO Y CIEYFOIIHUX JIUIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

HOHHI/ICL 3asdBUTCIIA
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Hdupekmusea WEEE

Wudopmanus, xacaromasicst JupeKTUBBI 00 0TX0AAaX dJeK-
TPUYECKOro 1 3JeKTpoHHoro odbopynosanus (WEEE):
Jannoe n3aenue u HHPOPMAIUSI 0 HEM OTBEYAIOT TPEOOBAHH-
ssm JlupextuBbr/Hopmam WEEE (2012/19/EU), 1 OHO JO/DKHO
YTUIIU3UPOBATHCA B COOTBETCTBUU C )IHpeKTHBOfI/HOpMaMH.

Ha HU3ACTINU UMECTCS MapKHUPOBKA B BUJC CICAYIOMICTO 3HAY-
Ka:

W3nenus, MapkupoBaHHbBIE CHMBOJIOM IEPEUEPKHYTOrO Mepe-
JIBIDKHOTO MYCOPHOT'O KOHTEHHepa 1 OAMHAPHON YepHOH -
HUU [0/l HUM, COJEPKAT YaCTH, KOTOPbIE JOKHBI YTUIIN3U-
poBaTbest B cooTBeTcTBUM ¢ JlpexTruBoii/HopMamu WEEE.
Wznenve nennkoM WK €ro JeTalu, Ha KOTOpPBIE pacipocTpa-
nsaercs aeiicreue Jupexkrussl WEEE, M0OXHO OTIIpaBUTh Ha
YTUIN3AIMI0 B MECTHBIN IEHTP 0OCITYKUBAHUS KIMEHTOB.

UHngpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
8 REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JMPYIOIIUH PErHCTPaNHIO, FKCIIEPTU3Y, JTUIIEH3NPOBAHNE U
obopot xumuueckux cpeacts (REACH), onpexnenser, nomu-
MO IIPOYero, TpeOOBaHUs K KOMMYHHUKALUH B LIEMTOYKE IT0CTa-
BOK. MH(OopMaImoHHbIe TPeOOBAHNS PACTIPOCTPAHSIIOTCS TaK-
K€ Ha MPOJYKTHI, KOTOPBIE COAEPIKAT TaK Ha3bIBaeMble 0000
OTIaCHBIE BellecTBa (TIepeYeHb BEIIEeCTB-KaHIUIaToRB). 27
utons 2018 roga metammueckuii cBuner] (CAS HoMep
7439-92-1) ObLT BHECEH B IIEpEUYCHb BEIECTB-KAHINAATOB.

B cBsI31 ¢ BBINIEH3TI0KEHHBIM HACTOSIINM CTaBUM BAC B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE MEXaHHUECKHIE KOMITOHEHTHI ITPO-
JyKTa MOTYT COJEp>KaTh METAIIIMYECKUII CBUHEL. DTO COOT-
BETCTBYET JCHCTBYIOIEMY 3aKOHOJATEIbCTBY B OTHOIICHUH
OTPAHUYEHUS HCIIOIB30BAHUSA BEIIECTB U OCHOBAHO HA 3aKOH-
HBIX UCKITIOUEHHSIX, YKazaHHbIX B [{upektuse EC o orpanu-
YCHHUIO UCIIOJIb30BaHMsI OmacHbIX BemectB RoOHS (2011/65/
EU). Meraiunieckuil CBUHEI HE JaeT yTEYEK WM HE BHJO-
M3MEHSIETCS B ITPOIYKTE BO BPEeMs HOPMaJILHO IKCIITyaTa-
UM, ¥ KOHIICHTPAIHS METAJUINYECKOTO CBUHIIA B TOTOBOM
MIPOJIyKTE HAMHOTO HIKE MPUMEHHUMOTO TIOPOTOBOTO 3HAaUe-
Hust. Heo0X0IMMO yuUTHIBATH MECTHBIE TPEOOBAHNUS K yTHIIN-
3aI[M CBHHIIA MIOCJIE OKOHYAHHS CPOKA CIIYKOBI IIPOAYKTA.

PezauoHanbHble mpeboeaHusi
/\ TIPEXYNIPEKEHUE

B mpotiecce UCMONb30BaHUS JAHHOTO TPOAYKTA CyIIie-
CTBYET OMACHOCTH MMOJIBEPTHYTHCS BO3ACHCTBHIO XMUMH-
YECKHMX BEIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JTAHHBIM, HMEIOIMMCSI B mTate Kanndoprus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHNSI, BPOKICHHBIC TE(EKTHI
Pa3BUTHS WK JIPyTUe NaTOJOIHU PENPOAYKTHBHOM CH-
creMbl. boee moapoGHas uHpOpMaIys IpeICTaBIeHa Ha
BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATD — IEPEJIATE ITOJIb30OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
npeaynpe:KIeHusIMH 10 6e30MacHOi padoTe,
HHCTPYKUHUAMH, HUUTIOCTPALUSAMH U crienupuKanms-
MM, KOTOPbIe IIOCTABJISAIOTCS BMeCTe ¢ JAHHBIM 3JIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOmoienne npuBeIeHHBIX HUJKE MHCTPYKIMIA MOXKET
MPUBECTH K MOPAKEHUIO DJIEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXKAPY
W/WITH CePhE3HOH TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpeskaeHust U HHCTPYKIMH 1151
cIpaBKHU Ha Oyayluee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0xoa1uMo0 HEyKOCHUTE/Ib-
HO CO0JII0IATh BCe MECTHBIE 3aKOHOIATEILHO 3aKpel-
JIeHHbIE IPABUJIA TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, KaCAIOIIU-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIIyaTAllUH H TeX00CTyKUBAHHS.

npe.qnucaHMe no ncnosfib3oBaHUKO
* Tonbko anst MpodecCHOHaTBHOTO HCIOIB30BAHUS.

° 3anpemaeTCﬂ MO,HI/I(I)I/H_II/IPOBaTL JaHHOC U3CIUC U €TI0
MNPUHAAJICIKHOCTU KaKUM-TT100 06pa30M.

- B CJIydac MOoBpEKACHUA JAaHHOT'O U3JICJIUE €TI0 UCITI0JIB30-
BaHUE 3alpCUICHO.

* Ecnu stukerka ¢ nndopmanuei 00 n31eIun ik ¢
MIpeAyNPEIUTEIFHBIMHA 3HAKAMHU HA KOPITYCE M3ICIHS
cTaja Hepa300pUMBOI MM OTKJICHIIAch, Oe3 MpoMeie-
HUSI 3aMEHUTE €e.

* JlaHHOE€ yCTPOWCTBO JIOJKHO yCTaHABIMBATHCS, SKCILTya-
THUPOBATHCS M 00CITY)KMBATBHCS TOJNBKO KBAIH(DUIIMPOBAH-
HBIM [1€PCOHAJIOM B ITPOMBIIIUICHHBIX YCIOBUSIX.
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MpednucaHue No ucnosib3068aHuUIo

JlanHoe n3jenue npegHa3HaueHo U KOHTPOJISl paboThI
WHCTPYMEHTOB.

JIro6oe npyroe ncnonp3oBaHue 3anpemeHo. TolbKo ISt mpo-
(heccHOHATBHOTO MCITOJIB30BAHUS.

A NPEAYHPEXJIEHUE 1o uznenaue kiaacca A. B :xu-
JIBIX MOMEIIeHUAX JaHHOe H3/1eJIie MOKET CTaTh HC-
TOYHHMKOM paauonomex. B 3Tom ciayyae moan3oBare-
JI10, BO3MOKHO, IOTpedyeTcsl MPUHATH COOTBETCTBYI0-
e Mepbl.

CuzHanbHbIe crosa, npedynpexodaroujue
06 onacHocmu
Curnanpabie cioBa Danger (Onacuno), Warning (Ipexy-

npexnaenne), Caution (IIpenocrepe:kenne) u Notice (YBe-
JOMJIEHHE) UMEIOT CIICYIOINE 3HAYCHHS.

OITACHO Vka3bIBaeT Ha OMACHYIO CUTYallUIO, KOTOpas,
€CJIM e€ HE MPEIOTBPATUTh, MPUBEAET K THOCIN
WJIM CEepPhE3HOI TpaBMe.

MPEJY-  VYka3pIBaeT Ha ONACHYIO CUTYalHIO, KOTOpas,
[IPEXE- ecnu ee He IPelOTBPATUTE, MOKeT MPUBECTH K
HUE rUOeu WK Cepbe3HON TpaBMe.

I[PEJIO- Bwmecre ¢ CUMBOJIOM MPeayNPEKICHHS 00 omac-
CTEPE-  HoOCTH yka3bIBaeT Ha OMACHYIO CUTYaIlUIO, KOTO-
KEHUE  pas, ecnu ee He IPeAOTBPATUTh, MOXKET IpUBE-

CTH K TpaBM€ JIETKOM WiIn cpeaHeﬁ CTCIICHU.

YBEJIOM- Hcnons3yeTcst It yKa3aHUsI METOZOB PaOOTHI,
JIEHUE  He npuBoAsUX K TpaBME.

Ocob6ble uHcmpykKyuu no ycmpolicmey

MNepuoanyeckoe un Tekyllee TeXHMYECKoe
obcnyxuBaHue

lpedomepaujeHue Henonadok e ESD

KOMIIOHEHTBI BHYTPH NMPOAYKTA ¥ KOHTPOJUIEPA YyBCTBH-
TEJIBHBI K JICKTPOCTATUYCCKOMY paspsiay. Bo usbdexanue
cOoceB B OyayiieM, yOeIuTeCh, 9YTO PEMOHTHOC U TCXHHUYC-
CKO€ 00CITy’)KMBaHUE BBITIOJIHSACTCS B paboUeii cpefie ¢ moJI-
TBEPIKJICHHOW 3alIUTOH OT AIEKTPOCTATUICCKOTO pa3psia.
Ha pucyHke HMKe TTOKa3aH MPUMEP KOPPEKTHOH CEPBUCHON
paboudeii cTaHIHH.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

HononHumensHbil npedynpexoeHust Nno
mexHuke 6e3onacHocmu

/\ NPEQYIPEXJIEHUE [lanHoe ycTPoiiCTBO J0KHO
ObITH 3a3eMJIeHO. [IpMeHnMoO TOIBKO K 000py/I0Ba-
HHI0 Kiaacca I (3azemuieHHOMY).

A MNPEAYIIPEXJIEHHUE OnacHocTh B3pbiBa

BuyTtpu ycranosiena autueBast 6arapes. OnacHoCTb
B3pBIBA B ClIydae HETPaBWIILHOI 3aMEeHbI OaTapeH.

» 3aMeHATh TOJIHLKO aHAJIOTMYHON WIIM DKBHUBAJIEHTHOM
Oatapeeli, peKOMEHIOBAaHHOU MPOU3BOIUTENEM Oa-
Tapew.

DJ1eKTP0o0e30NaCHOCTh

* 3a3zemieHHOE 000pPY/I0BaHHE JOJZKHO MOACOETHHATHCS
K pO3eTKe, YCTAHOBJIEHHOI H 3a3eMJIEHHOI Ha/|j1exKa-
MM 00pa30M B COOTBETCTBHU C AeiiCTBYIOLIUMH MPa-
BHWJIAMH W HOPMAaMHU. 3anpenaercs yiajasiaTh 3a3eMJIs-
I KOHTAKT WJIH MOIU(UIIMPOBATH BHIIKY KAKHM-
au60 o6pasom. He ciiexyeT Hcnmoabp30BaTh MITENCETH-
TepexXoTHNKH JI000ro Buaa. Eciiu y Bac eCTh COMHCHUS
B OTHOIIICHHUHU HAJUICKAIICTO 3a3¢MJICHHS CETEBOI pO3€eT-
KH, IPOKOHCYJIBTHPYUTECH C KBATA(DUIIPOBAHHBIM JJICK-
TpukoM. B cityuae oTkaza WM BBIXOJIA U3 CTPOST IJICK-
TPOHHOU YacTH 000PY/I0BaHMUS 3a3eMIICHHE 00eCIeUrBa-
€T 1elb C HU3KUM COMPOTUBICHUEM JIJISl OTBO/IA DJICKTPHU-
4ecTBa OT oJib30Batelst. [I[puMEeHUMO TOJIBKO K 000py-
JIOBaHUIO Ki1acca | (3a3emineHHOMY).

* HM36eraiiTe GpU3NIeCKOro KOHTAKTA € 323eMJICHHBIMH
MOBEPXHOCTAMH, TAKHUMH KaK TPyObl, 0aTapen oTonN-
JICHHs1, JYXOBKH U X010AWIbHUKH. [Ipu 3a3emunenun
BAILICTO TeJIa MOBBIIACTCS PUCK MTOPaYKEHUS IIEKTpUYe-
CKUM TOKOM.

* He nomemaiite o0opyaoBaHue Mo 10K/1b UJIU BO
BJIAJKHBIE Yc10BHs. [[poHNKHOBEHHE BOIBI B 000PYI0-
BaHHE MTOBBIIIACT PUCK MOPAKECHUS DICKTPUIESCKUM TO-
KOM. DTO yKa3aHUe He OTHOCHUTCS K 000pYI0BaHUIO,
KIaccu(UIIMPOBAaHHOMY KaK BOJJOHEIIPOHHUIIAEMOE HIIH
OpBI3rocToMKOE.

e Jist MAKCHMAJIBHOTO CHUKEHHSI BO3JIEUCTBUS dJIEKTpUYe-
CKHUX TTIOMEX CJIE/IyeT pacrojarate 000pyJ0BaHHE KaKk
MOJKHO Jajbllleé OT HICTOYHUKOB DJIEKTPUYECKOTO IIyMa,
TaKUX Kak 000pyHA0BaHUE IS 3JIEKTPOLyTOBOW CBAPKH U
T. 1.

* C mpoBOJIOM ITUTAHUS CIIETyET 00paIaThCs TONBKO HaJl-
JekKanmM 00pa3oM. 3arperaeTcs: HCIoIb30BaTh IIPOBO
MUTAHMS TSI IEPEHOCKHU 000y I0BAHHS WU JUISl BHITATH-
BaHMS BIJIKH 13 po3eTku. [IpoBox muTaHus 10IDKEH pac-
MOJIaraThCs BAAIHN OT HCTOYHUKOB TEIUIA, Macia, OCTPBIX
KPOMOK M ABMXKYyIIuXcs yactei. Crenyer HezaMe -
TEJBHO 3aMEHATH NMOBPEXKICHHBIE TpoBoa. [ToBpexieH-
HBIE TIPOBO/IA MOBBIMAIOT PUCK MOPAKESHUS dIICKTpUIE-
CKHM TOKOM.

° Hepez[ IIPOBCACHUCM 06CJ'Iy>KI/IBaHI/I$I OTCOCIUHUTE
YCTpOﬁCTBO OT UCTOYHHKA ITUTAHHA.

* Hcnosb3yiite cepTuGUIMpPOBaHHbIC 3aT4acTH, Oe3orac-
HOCTh KOTOPBIX OblIa IPOBEPEHa.

° 3KCHJ’IyaTaIII/I${ BO B3pLIBOOHaCHOI71 aTMOC(l)epG 3alpenie-
Ha.
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O603HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHOM M31enmn UMEIOTCS 3HAKU M HAKJICHKH, COIepIKa-
e BYXKHYIO HH()OPMAIIHIO IO TeXHUKE 0€30TTaCHOCTH H TeX-
00CITy’)KHBaHUIO W3/IENUs. 3HAKU W HAKJICHKHN JOJDKHBI BCET/Ia
ocraBaThcs pa3dopunBbIMH. HOBBIE 3HAKM M HAKICHKH MOXK-
HO 3aKa3aTh 10 TePEYHIO 3aMIacTel.

@H’]

None3Hble cBeaeHUNA

s011050

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMbIii TOPTAJ, HA KOTOPOM
COMEPKUTCS CJIeAyIoNasi TEXHUYecKasi HHpopManms.

* Uupopmalryst 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e30IacHOCTH.

e TexHudeckue JTaHHBIC

* MHCTpyKINU MO YCTaHOBKE, SKCIUTyaTallud U TEX00CITy-
KUBAHUIO.

 [lepedeHp 3amacHbIX YacTEH.
* IlpunannexHOCTH.
» ['abapuTHBIC YePTECIKU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jist monmyveHust JOTIOJIHUTENEHON HH(pOPMAIMK 00paTuTech
K MecTHOMY nipezcrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane komputera przemystowego

Assembly Control Thin Legic

Napigcie wejsciowe 100-240 VAC
Moc (W) 50
Prad wejsciowy (A) 0.5

Wilgotnos$¢ wzgledna 5
(min.)

Wilgotno$¢ wzgledna 95
(maks.)

Warunki robocze

Temperatura robocza  0°C (min.) 40°C( maks.)
32°F (min.) 104°F ( maks.)
Wilgotno$¢ wzgledna 5 (min.) 95 (maks.)

%

Maksymalna moc wyjsciowa radia

Technologia ra-  Zakres czestotli- Maks. moc nada-

diowa wosci wania EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm

Deklaracje

Odpowiedzialnosé

Wiele zdarzen wystepujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wptyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikow. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotow po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyklady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzgdziowego

* zmiana partii czgsci, partii $rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub $rodowiska

» zmiana polaczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
kosciowych

e zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegty zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiane robo-
czg lub z inng odpowiednig czestotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN oséwiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialnos¢, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastepujacej dyrektywy (dyrektyw):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director

Podpis wystawcy
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Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z tg dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawieraja cze¢sci, z ktorymi nalezy postepowac zgod-
nie z dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czesci oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lo-
kalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu mo-
g3 zawierac otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi olowiem, ktoéry wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznaé sie¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do monitorowania narze-
dzi.

Uzywanie do innych celdéw jest niedozwolone. Tylko do uzyt-
ku profesjonalnego.

A OSTRZEZENIE Niniejszy produkt jest produktem
klasy A. Uzywanie niniejszego produktu w Srodowi-
sku domowym moze powodowa¢é wystepowanie zaklé-
cen radiowych. W takim przypadku obowigzkiem
uzytkownika moze by¢ przedsiewziecie odpowiednich
Srodkow zaradczych.

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebezpie-
czenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one na-
stepujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczna

PIECZEN- sytuacje, ktora powoduje $mier¢ lub powazne

STWO uszkodzenia ciata.

OSTRZE- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacije,

ZENIE ktora moze powodowac $mier¢ lub powazne
uszkodzenia ciata.

OSTRZE- PRZESTROGA jest stosowana wraz z symbo-

ZENIE lem ostrzezenia o zagrozeniu i oznacza niebez-
pieczng sytuacje, ktéra moze spowodowac drob-
ne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie zostang
podjete odpowiednie Srodki.
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UWAGA UWAGA stuzy do opisywania praktyk nie zwia-
zanych z zagrozeniem obrazeniami 0sob.

Instrukcje dotyczgce produktu
Serwis i konserwacja

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sa
wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne. Aby unikngé
przysztych usterek, wszelkie czynnosci serwisowe i konser-
wacyjne nalezy wykonywac¢ w Srodowisku roboczym zabez-
pieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi. Na ry-
sunku ponizej pokazano przyktad wtasciwie zaprojektowane-
go stanowiska serwisowego.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Dodatkowe ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢ uzie-
mione. Dotyczy wylacznie sprzetu klasy I (uziemiane-
g0).

/\ OSTRZEZENIE Niebezpieczefistwo wybuchu

Akumulator litowy wewnatrz obudowy urzadzenia. Nie-
prawidlowa wymiana akumulatora stwarza zagrozenie
wybuchem.

» Akumulator nalezy wymienia¢ wytacznie na iden-
tyczny egzemplarz lub jego odpowiednik zalecany
przez producenta akumulatora.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zainstalowa-
ne i uziemione zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢ bolca uziemia-
jacego, ani w jakikolwiek sposéb modyfikowaé wtycz-
ki. Nie wolno stosowa¢ zadnych adapteréw wtyczek.
W razie watpliwosci co do prawidtowosci uziemienia
gniazda elektrycznego nalezy zasiegna¢ porady wykwali-
fikowanego elektryka. Uziemienie zapewnia niskorezy-
stancyjna droge przeplywu pradu do ziemi w celu ochro-
ny uzytkownika w przypadku wystgpienia usterki lub
awarii elektronicznych podzespotéw urzadzenia. Dotyczy
wylacznie sprzetu klasy I (uziemianego).

» Unika¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i chlodziar-
ki. W przypadku uziemienia ciata wystepuje zwickszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza urzadze-
nia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Ni-
niejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia sklasyfikowane-
go jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktocen elektrycz-
nych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak najdalej
od potencjalnych zrédet zaklocen elektrycznych, takich
jak urzadzenia do spawania elektrycznego.

* Nalezy dba¢ o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywaé przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewad zasilajacy po-
winien by¢ umieszczony z dala od Zrodet ciepta, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone przewody
nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony przewod
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Przed przystapieniem do serwisowania odtaczy¢ od zasi-
lania.

* Nalezy korzysta¢ z czgsci zamiennych, ktore zostaty
przetestowane pod katem bezpieczenstwa.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac z listy
czgsécl zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
» Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgéci zamiennych

* Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Priemyselné PC udaje

Assembly Control Thin Legic
100-240 VAC

Vstupné napitie
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Assembly Control Thin Legic
Vykon (W) 50
Vstupny prad (A) 0.5
Relativna vlhkost' (min.) 5
Relativna vlhkost’ (max.) 95

Prevadzkovy stav

Prevadzkova teplota 0 °C (min) 40 °C (max)
32 °F (min) 104 °F (max)
Relativna vlhkost % 5 (min.) 95 (max.)

Maximalny vystupny vykon radia

Maximalny
Frekven¢ény roz- prenosovy vykon
Radiotechnika sah EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm
Vyhlasenia
Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi moézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
Cania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.i.:

* pociatocnd montdz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

* zmena operatora

+ akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:

e Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok roznymi
vplyvmi.

» Byt dokoncena po pociatoénej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na naSu vyhradna
zodpovednost’, Zze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022

Lars Eklof, Managing Director

Podpis emitenta

. A
e .!;j
/
WEEE

Informacie tykajtce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spiiiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

stlade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahujt
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v stulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mo6zu
byt odoslané do vasho ,,zdkaznickeho strediska” na manipu-
laciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovo-
vé olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Poéas normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.
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Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mozete byt vystaveni che-
mikaliam vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokdlne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Uéel pouzitia
Tento produkt je uréeny na monitorovanie nastrojov.

Iné pouzitie nepovolené. Iba pre profesionalne pouzitie.
A VAROVANIE Toto je produkt triedy A. Tento
produkt moZe v domacom prostredi sposobit’ rusenie

radiového signalu, v takomto pripade je potrebné,
aby pouzivatel’ vykonal prislusné opatrenia.

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecnostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZ- NEBEZPECENSTVO oznaéuje nebezpeénd si-
PECEN- tudciu, ktora spdsobi, ak sa jej nepredide, smrt’
STVO alebo vazne zranenie.

VAROVA- VAROVANIE oznaéuje nebezpecnu situaciu,
NIE ktora by mohla spdsobit’, ak sa jej nepredide,

smrt’ alebo vazne zranenie.

UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vy-

NENIE strazného trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne zavaz-
né zranenie.

INFOR-  INFORMACIA sa pouziva na upozornenie na

MACIA  postupy, ktoré nemaji spojitost’ so zranenim

0sob.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Servis a udrzba

Predchdadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Stuciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej
jednotky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v bu-
ducnosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrz-
bu v pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na niz$ie uve-
denom obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stani-
ce.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Dalsie bezpeénostné upozornenia

A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny. Ty-
ka sa iba triedy I (uzemnené).

/\ VAROVANIE Nebezpetenstvo vybuchu

Vo vnutri sa nachadza litiova batéria. V pripade ne-
spravnej vymeny batérie hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Batériu vymente iba za rovnaky alebo ekvivalentny
typ odporuceny vyrobcom batérie.

Elektricka bezpecnost’

e Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainstalovana a uzemnena podl’a
prislusnych nariadeni. Nikdy neodstraiiujte uzemio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastr¢ku. Nepouzi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, ¢i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefunguji, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako su potrubie, radiatory, sporiky a chladnicky.
V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje zvysené ri-
ziko uderu elektrickym pradom.
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* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do néstroja zvysuje riziko tideru elektrickym
pradom. Tieto inStrukcie sa nevzt'ahuji na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu, na-
pr. oblukovych zvaraciek a pod.

 Elektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpeénej vzdialenosti od zdrojov tepla,
ostrych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené kable
okamzite vymente. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

* Pouzivajte certifikované nahradné diely, ktoré boli tes-
tované z hladiska bezpeénosti.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju ddlezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické udaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy nahradnych dielov

* PrisluSenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informécie sa obratte na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o priimyslovém panelu PC

Provozni podminky

Provozni teplota 0°C (min.) 40°C (max.)
32°F (min.) 104°F (max.)
Relativni vlhkost % 5 (min.) 95 (max.)

Max. vystupniho vykonu radia

Radiova techno- Maximalni pfeno-

Assembly Control Thin Legic

Vstupni napéti 100-240 VAC
Vykon (W) 50
Vstupni proud (A) 0.5

Relativni vlhkost (min.) 5
Relativni vlhkost (max.) 95

logie Frekven¢ni rozsah sovy vykon EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Prohlaseni
Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostiedi mtize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo piedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé¢ udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:
* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;
+ zména davky dilt, Sroubu, davky Sroubti, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;
« zména pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojent;
* zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;
e vymeéna operatora
* jakakoliv jind zména, kterd mtize ovlivnit vysledek proce-
su utahovani.
Kontrola musi:
* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky spo-
je;
* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opraveé
zafizeni;
* byt provadéna alesponl jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz ptedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
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Lars Eklof, Managing Director

Podpis vydavatele
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WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt na-
kladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na kolec-
kach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).
Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, 1ze odeslat
ke zpracovani do ,,Zakaznického stediska®.

Informace ohledné ¢lanku 33 naFizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude behem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razné¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné¢ likvidace olova na konci zivotnosti produktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni plisobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poSkozen.

» Pokud na produktu nejsou citelné $titky s udaji o produk-
tu ¢i vystrazné $titky, nebo pokud dojde k jejich oddé€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v priimyslovém
montaznim prostiedi.

Prohlaseni o pouZiti

Tento vyrobek je urcen k pouziti pfi monitorovani nastroja.
Z4dné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionélni po-
uziti.

/\ VYSTRAHA Toto je vyrobek tfidy A. V domacim
prostiedi miiZe tento vyrobek zpusobovat radiové ru-
Seni; v takovém piipadé muZe byt nutné, aby uZivatel
prijal prislusna opatfeni.

Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpeci, Vystraha, Varovani
a Upozornéni maji nasledujici vyznam:

NEBEZ- NEBEZPECI zna¢i nebezpeénou situaci, ktera,

PECI pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.

VY- VYSTRAHA znaéi nebezpeénou situaci, ktera,

STRAHA pokud se na ni nebude brat ohled, muZe zavinit
smrt nebo vazné zranéni.

VA- VAROVANI, ve spojeni s bezpe¢nostnim vy-

ROVANI straznym symbolem, zna¢i nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mtize
zavinit v nékterych ptipadech zranéni.

UPO- ) UPOZORNENI se pouziva k oznaéeni postuptl,

ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem trazu.
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Assembly Control Thin Legic

Pokyny specifické pro produkt
Servis a udrzba

Predchazeni problémum ESD

Soucasti uvniti produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbej-
te na to, aby servisni a idrzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostfedi schvaleném z hlediska ESD. Na obraz-
ku nize je uveden piiklad vhodné servisni pracovni stanice.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Doplnujici bezpe¢nostni pokyny

A VYSTRAHA Tento pfistroj musi byt uzemnény. Plati
pouze pro zatizeni tFidy I (uzemnéné).

/\ VYSTRAHA Riziko exploze

Lithiova baterie je vlozena. V ptipadé nespravného
umisténi baterie mize dojit k explozi.

» Pfi vymeéné pouzijte pouze tutéz baterii nebo baterii
stejné¢ho typu, podle doporuceni vyrobce.

Elektricka bezpecnost

» Uzemnéné zarizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla fadné namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstranujte zemnici ko-
lik ani Zadnym jinym zpisobem neupravujte zastré-
ku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastrc¢ky. Pokud si
nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna, nechte ji
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikatem. V piipadé, ze
bude zafizeni nespravné elektronicky fungovat nebo
dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne nizkoodporovou
drahu pro odvedeni elektrického napéti pry¢ od uzivatele.
Plati pouze pro zafizeni tfidy I (uzemnéné).

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou napriklad potrubi, radiatory, spo-
raky a chladnic¢ky. V pfipad¢, ze je vase t€lo uzemnéné,
existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

» Nevystavujte zafizeni desti nebo mokrému prostredi.
Vniknuti vody do zafizeni zvysuje riziko trazu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zafizeni kla-
sifikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vodé.

* Z divodu omezeni elektrického ruseni umistéte zafizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou na-
priklad zafizeni na svarovani elektrickym obloukem atd.

» Davejte pozor pii manipulaci s napajeci sntirou. Nikdy
nepouzivejte napajeci sitiru k pfenaseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastrcku ze zasuvky. Na-
pajeci kabel ved’te mimo zdroje tepla, ostré hrany a po-

hyblivé dily. Poskozeny napajeci kabel okamzité vymén-
te. Poskozené kabely zvySsuji riziko Grazu elektrickym
proudem.

» Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

* Pouzijte certifikované nahradni dily, u kterych bylo
provedeno testovani bezpecnosti.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky a Sti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a §titky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilt.

@H’]

Uziteéné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napt.:

s011050

* Regulac¢ni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Ipari PC adatok
Assembly Control Thin Legic
Bemeno fesziiltség 100-240 VAC
Teljesitmény (W) 50
Bemeneti aramerdésség 0.5
(A)
Relativ paratartalom (min.) 5
Relativ paratartalom 95
(max.)

Miikodtetési feltételek

Miikodési homérséklet 0°C (min.) 40°C (max.)
32°F (min.) 104°F (max.)
Relativ paratartalom % 5 (min.) 95 (max.)
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Safety Information

Radié maximalis kimeneti teljesitménye

Frekvenciatarto- Maximalis atviteli

Radiétechnolégia many teljesitmény EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Nyilatkozatok

Felelbsség

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak valo megfeleléség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar el6zetesen telepitett szerszamgép
« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-

kozok, szoftver, konfiguracio vagy kornyezet megvalto-
zasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergonomiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

+ akezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellendrzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

* Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kovetkeztében.

» Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elott kell elvégezni.

» Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
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WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eldirasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazol6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatélya al tartoz6 részeit az Ugyfélkozpontba kiildheti hulla-
dékkezelés céljabol.

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informacid-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerl kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozé hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozo helyi
eléirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eloirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
itést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalésra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

» A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat

Ezt a terméket szerszamok ellenOrzéséhez és vezérléséhez ter-

vezték.
Mas jellegli hasznalata nem megengedett. Kizardlag profesz-
szionalis felhasznalasra.

A FIGYELEM Ez egy A osztilyu termék. Lakékornye-
zetben ez a termék radiodjel interferenciat okozhat,
amely esetben a felhasznalonak meg kell tennie a
sziikséges dvintézkedéseket.

Biztonsagi figyelmezteté kifejezések

A biztonsagi figyelmeztet kifejezések — Veszély, Figyel-
meztetés, Vigyazat és Megjegyzés — jelentése a kovetkezo:

VESZELY A, VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeriil elkerilni.

FIGYEL- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan ve-

MEZTE- szélyhelyzetet jelez, amely adott esetben halal-

TES esethez vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha nem
sikeriil elkertilni.

VIGYA- A, VIGYAZAT” kifejezés a biztonsagi figyel-

ZAT meztetd szimbolummal egyiitt haszndlva olyan
veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen kisebb
vagy kozepes sériiléshez vezethet.

MEG- A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi sérii-
JEGYZES Iéshez nem kapcsolodo eljarasokra vonatkozoan
hasznaljuk.

Termékspecifikus utasitasok
Szervizelés és karbantartas

Az elektrosztatikus kisliléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék és a vezérldegység belsejében talalhato részegysé-
gek elektrosztatikus kistilésre érzékenyek. A jovébeni meghi-
basodasok elkeriilése érdekében a javitasnak €s karbantartas-
nak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan biz-
tonsagos kdrnyezetben kell torténnie. Az alabbi dbran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

/\ FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell. Kizéré-
lag 1. osztalyu (foldelt) berendezéssel hasznalhato.

/\ FIGYELEM Robbanasveszély

Litium akkumulator belsé része. A hibas akkumulator-
csere miatti robbanasveszély.

» Csak az akkumulator gyartoja altal eldirt ugyanolyan
vagy hasonlo tipust akkumulatorra cserélje.

Elektromos biztonsag

+ A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csatla-
koztatni, amely a vonatkozé eléirasoknak megfeleléen
helyesen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a foldel6-
tiit, és ne modositsa a dugaszt semmilyen formaban.
Ne hasznaljon atalakitékat. Villanyszerel6vel ellendriz-
tesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megallapitani,
hogy az helyes foldeléssel rendelkezik-e. A berendezés
elektromos rendszerének meghibasodasa vagy leallasa
esetén a foldelés egy alacsony ellenallasu titvonalat jelent
az aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a felhasznalon
halad at. Kizarolag 1. osztalyu (foldelt) berendezéssel
hasznalhato.

* Keriilje a fizikai érintkezést a foldelt feliiletekkel, pél-
daul a csovekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiit6-
szekrényekkel. Az elektromos aramiités veszélye foko-
zottan magas, ha az On teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést esének vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megndvekedik az aramiités ve-
szélye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallénak vagy
cseppallonak mindsitett berendezésekre.

» A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajforrasoktol, példaul ivhegesztd berendezésektol stb.

+ Ovja a tapkébelt. Ne hasznalja a tapkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihtizni a csatla-
kozdodugaszbol. A tapkabelt tartsa tavol a melegtdl, olaj-
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tol, ¢éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel fo-
kozottan noveli az aramiités veszélyét.

» Szervizelés elott valassza le a tapforrasrol.

» Hasznaljon tanusitott cserealkatrészeket, amelyeket biz-
tonsagi szempontbdl teszteltek.

» Nem hasznalhat6 robbanékony kornyezetben.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
 Potalkatrészlistak

» Tartozékok

» Mcéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képviseldhoz.
Tehniéni podatki

Podatki industrijskega osebnega
racunalnika

Assembly Control Thin Legic

Vhodna napetost 100-240 VAC
Moc¢ (W) 50
Dohodni tok (A) 0.5

Relativna vlaznost (min.) 5

Relativna vlaznost (maks.) 95

Delovni pogoji

Delovna temperatura 0 °C (min) 40 °C (maks)
32 °F (min) 104 °F (maks)
Relativna vlaznost % 5 (min.) 95 (maks.)

Maksimalna radijska izhodna moc¢

Radijska tehnolo- Maksimalna od-
gija Razpon frekvence dajna mo¢ EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Izjave
Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

» zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

e zamenjava operaterja

» vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zaetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

» Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic¢-
nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022

Lars Ekl6f, Managing Director
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Podpis izdajatelja

4

-
A

A

y:

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcrta-
nega z enojno ¢rno Crto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami WEEE (OE-
EO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v
obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu Zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za uporabo za spremljanje in nadzoro-

vanje orodjij.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za poklicno uporabo.

A OPOZORILO To je izdelek iz razreda A. Ta izdelek
lahko v gospodinjskem okolju povzro¢i radijske mo-

tnje, zaradi cesar bo uporabnik moral morda uvesti
ustrezne ukrepe.

Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVAR- NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo

NOST povzrocila smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

OPOZORI- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki lah-

LO ko povzro¢i smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki

lahko povzro¢i manjsa ali zmerne poskodbe, ce

se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakticne teme, ki ni-
so povezane s telesnimi poSkodbami.

48 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00



Assembly Control Thin Legic

Safety Information

Navodila, specificna za izdelek
Servisiranje in vzdrzevanje

Preprecevanje tezav zaradi elektrostaticne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektrosta-
ti¢no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se prepri-
Cajte, da servisna in vzdrZevalna opravila izvajate v okoljih,
ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika prikazuje
primer ustrezne servisne delovne postaje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Dodatna varnostna opozorila

A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen. Velja samo
za I. razred (ozemljena) opreme.

A OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Litijeva baterija v notranjosti. Ob nepravilni zamenjavi
baterije obstaja nevarnost eksplozije.

» Baterijo lahko zamenjate le z enako ali podobno ba-
terijo, ki jo priporoca proizvajalec baterij.

Elektri¢na varnost

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem nameScena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne od-
stranite, vtica pa ne spreminjajte na noben nacin. Ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine koli
dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pregleda
usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elektron-
skih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z niz-
kim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.
Velja samo za 1. razred (ozemljene) opreme.

* Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so pipe, radiatorji, peice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektric-
nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektricnega
udara. To navodilo se ne nanasa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

» Za ¢im manj elektriénih motenj namestite opremo dale¢
stran od moznih virov elektri¢énega Suma, na primer opre-
me za oblo¢no varjenje in podobno.

» FElektriénega kabla ne smete uporabljati na silo. Elektri¢-
nega kabla ne uporabljajte za prenaSanje opreme ali za iz-
vlek vtica iz vti¢nice. Elektricnega kabla ne priblizujte vi-
rom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. PoSkodovani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

* Pred servisiranjem izvedite odklop z elektri¢nega napaja-
nja.

» Uporabljajte potrjene varnostno preizkusene nadomestne
dele.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrZevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

e Tehni¢ni podatki

* Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice
Date PC industrial

Assembly Control Thin Legic

Tensiune de intrare 100-240 VAC
Putere (W) 50
Curent de intrare (A) 0.5

Umiditate relativa (min.) 5
Umiditate relativa (min.) 95

Conditii de functionare

Temperatura de func-  0°C (min) 40°C (max)
tionare 32°F (min) 104°F (max)
Umiditate relativa % 5 (min.) 95 (max.)
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Putere de iegire maxima pentru radio

Puterea maxima

Interval de frec- de transmisie

Tehnologie radio vente EIRP

RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm

Declaratii

Raspundere

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

* modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

 schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

+ Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica in urma evenimentelor produse.

 Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de in-
trefinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
v2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Semnatura emitentului
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DEEE
Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
td a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost addugat la Lista substantelor
identificate n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curen-
ta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

+ Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Declaratie privind utilizarea
Acest produs este destinat monitorizarii uneltelor.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Exclusiv pentru
utilizarea profesionala.

A AVERTISMENT Acesta este un produs clasa A. Este
posibil ca acest produs si genereze interferente radio
in mediile casnice. in acest caz poate fi necesar ca uti-
lizatorul sa adopte masuri adecvate.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de sigurantd Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmatoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care, da-
ca nu este evitata, va rezulta in deces sau vata-
mari corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, dacd nu este evitatd, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alerta

privind siguranta, indica o situatie periculoasa

care, dacd nu este evitatd, poate rezulta in vata-
mari corporale minore sau moderate.

OBSERVATIE este folosit pentru practicile care

nu au legdtura ca vatamarile corporale.

OBSER-
VATIE

Instructiuni specifice produsului
Service-ul si intretinerea

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defecta-
rile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si intre-
tinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD. Fi-
gura de mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Avertismente de siguranta suplimentare

A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.
Valabil pentru echipamentele de Clasa I (impaméinta-
te).

/\ AVERTISMENT Pericol de explozie

Baterie cu litiu in interior. Daca bateria este inlocuita in-
corect, existd riscul unor explozii.

» Inlocuiti bateria cu una similara sau echivalenta, re-
comandata de producatorul bateriei.

Siguranta electrica

* Echipamentele impaméantate trebuie cuplate la o priza
instalata corect si impaméantata conform reglementa-
rilor in vigoare. Nu indepartati pinul de masa si nu
modificati stecherul in niciun mod. Nu folositi adap-
toare. Daca aveti dubii cu privire la impamantarea corec-
ta a prizei adresati-va unui electrician calificat. Daca
echipamentul sufera disfunctionalitati sau defectiuni de
naturd electrica, circuitul de impamantare asigura o cale
de rezistenta minima pentru scurgerea curentului electric
pe langa utilizator. Valabil pentru echipamentele de Clasa
I (impamantate).

+ Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul es-
te legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala. Pa-
trunderea apei 1n echipament sporeste riscul de electrocu-
tare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile 1n cazul echi-
pamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau rezisten-
te la apa.

 « Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric et cetera.

* Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodatd cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
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caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Inlocu-
iti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile deteri-
orate sporesc riscul de electrocutare.

» Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

 Utilizati piese de schimb certificate, care au fost testate
din punct de vedere al sigurantei.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguran{a personala si intrefinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Endiistriyel PC verileri

Assembly Control Thin Legic

Giris Voltaji 100-240 VAC

Giig (W) 50

Girig Akimi (A) 0.5

Bagil nem (min.) 5

Bagil nem (maks.) 95

Calistirma Kosullari

Calisma Sicakligi 0°C (min) 40°C (maks)
32°F (min) 104°F (maks)

Bagil nem % 5 (min.) 95 (maks.)

Maksimum Radyo Cikis Giicli

Maksimum iletim

Radyo Teknolojisi Frekans Araligi  Giicii EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm

Beyanlar

Yiikimliiliik

Calisma ortamindaki bir¢ok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, stkma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
dontis yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
+ sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

« Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglanti kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

+ Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

* Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun
siklikta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir
sorumlulugumuz altinda iirtiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile
On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director
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Yayinlayanin imzast
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WEEE
Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE
Direktifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar icerir. Tiim iiriin veya WEEE parcalari,
miidahale i¢in “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y o6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
iirtindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin
oldukea altindadir. Liitfen {iriinlin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarim, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve pargalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayn.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, caligtirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim beyani

Bu iiriin, aletleri izlemek {izere kullanilmak i¢in
tasarlanmistir.

Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

/\ UYARI Bu A simifi bir iiriindiir. Ev ici ortamda bu
iiriin kullanicinin yeterli tedbirleri almasim
gerektirebilecek bir radyo parazitine neden olabilir.

Gilivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyari, Dikkat ve Ikaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE &nlem alinmadig taktirde 6liime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadig: taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir

durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarist sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alimmadig taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalari bildirmek i¢in kullanilir.
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Uriine Ozel Talimatlar
Servis ve Bakim

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalari 6nlemek igin servis
ve bakim islerinin ESD onayl1 bir ¢aligma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu 6rnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ek giivenlik uyarilar

UYARI Bu cihaz topraklanmahdir. Sadece Stmf I
(toprakh) ekipman icin gecerlidir.

/\ UYARI Patlama Tehlikesi

I¢inde lityum pil vardir. Pil yanls degistirildiginde
patlama tehlikesi vardir.

» Sadece pil iireticisinin 6nerdigiyle ayn1 veya esdeger
tiptekilerle degistirin.

Elektrik giivenligi

¢ Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢cikartmayin veya fisi
herhangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir
adaptor fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip
topraklanmadig1 konusunda herhangi bir siipheniz varsa,
uzman bir elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik
ariza goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi
kullanicidan uzaklastirmak igin bir algak direng yolu
saglar. Sadece Simif I (toprakli) ekipman igin gecerlidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar: gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan kacimin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢carpmasi riski artar.

« Ekipmam yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Ekipmana su girmesi elektrik ¢arpmasi
riskini artiracaktir. Bu talimat, su gegirmez olarak
smiflandirilan bir ekipman i¢in gegerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani elektriksel
giiriiltii kaynaklarindan miimkiin oldugunca uzaga
yerlestirin, 6rnegin ark kaynagi ekipmani vb.

* Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayin. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli kablolar1 hemen degistirin. Hasarli kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Bakim dncesinde gii¢ kaynagi baglantisini kesin.

» Gtivenlik a¢isindan test edilmis olan sertifikali yedek
pargalar1 kullanin.

* Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin dnemli
bilgiler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmstir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parga Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi icin liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletigim kurun.

TexH4YeCcKu gaHHU

TexHu4Yecku OaHHU Ha NPOMUWJIeH
nadesieH KOMMIOMbP

Assembly Control Thin Legic

Bxopsimo HanpexeHne 100-240 VAC
MomrHocT (W) 50

Bxomsmr Tox (A) 0.5
OTHOCHTETTHA BIAXHOCT 5

(MuH.)

OTHOCHUTEIIHA BIAKHOCT 95
(makc.)

PaboTHU cbCcTOAHUA

Pabotna temnieparypa 0°C (MuH.) 40°C (makc.)
32°F (MuH.) 104°F (makc.)
OTHOCHTETHA BJIaX- 5 (MuH.) 95 (makc.)

Hoct %
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Safety Information

MakcumanHa paduoyecmommHa u3xooHa
MowHocm

MakcumaJiHa npe-
YecToTeH Anana- JaBaTeJHAa MOIL-

PaagmorexHosorusi 30H Hoct EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Oexnapauuun
OmeoeopHocm

[NpouechT Ha 3aTsiraHe MOXe Ja O'bJie OBIUSH OT PEIULA Ch-
Outns B paboTHATA cpelia ¥ TOBA € IPUYMNHATA JIe U3HCKBA Ba-
JHUANpPAHEe HA pe3ynTaTuTe. B ChOTBETCTBYE C IPHIOKIMHUTE
CTaHJapTH W/ WK pa3nopenodu Bu npenopruBame 1a mpoBe-
pABaATC BHPTAIINUA MOMEHT U ITOCOKAaTa Ha BbPTCHE CJICI BCA-
KO CHOMTHE, KOETO MOXKE JIa MOBIIHMsIC BbPXY KpaHUs pe3yJi-
tar. [IpuMepu 3a TakuBa ChOUTHS BKIIIOYBAT, HO HE CE Orpa-
HHUYaBar J10:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTAXX HAa CUCTEMarTa

* CMsHA Ha 4yacT, OONT, BUHT, HHCTPYMEHT, cohTyep, KOH-
¢burypanus wim cpeaa

¢ CMsHA Ha Bb3AYIIHUTC WIH CICKTPUICCKUTEC BPB3KU

* CMsjHA B eproHOMHKATa, paboTara, NpOLeypHUTe 10 Ka-
YeCTBO WJIM IPAKTUKHUTE

* CMsIHA Ha OmepaTop

* BCSIKaKBH JPYT'H IPOMEHH, KOUTO MOTAT Ja HOBIHUSAT
BBPXY pe3yJiTara Ha Ipolieca Ha 3aTsraHe

ITpoBepkara TpstOBa Ja IOBE/E 10 CIIETHOTO:

» [apannus, ye ycloBHsATa HE ca ce MTPOMEHIIIH MTOPaIH
BBHIIIHU (PAaKTOPH.

* IlpukarouBane Ha MpOBEpKaTa ciell IbPBOHAYATICH MOH-
TaXX, TOAAPBKKA UM PEMOHT Ha 000PYABAHETO.

 IIpoBepkara TpsiOBa /1a ce U3BHPIIBA HAl-MaJIKO BETHBXK
Ha CMSHA WIH C ApyTa MOAXOAIA YECTOTA.

EC AEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nekmapupamMe Ha CBOSI JTHIHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3HU MPOAYKT (C M€, THUII U CEPUCH HOMED,
BIDKTE MPEHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC CIIE/IHA-
ta(ute) upexktruBa(n):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

[IpnnosxeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
v2.3.2, ENIEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Brnacture Morar ja MOMCKaT ChOTBETHATA TEXHUYECKA UH-
(dbopmarus ot:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

IToamuc Ha U31aBAIOTO JIUIE
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WEEE

Wudopmanus otHocHo 3151310 0T ynorpeda ejieKTpuiec-
KO U eJiekTpoHHo odopyaBane (MYEEO):

HacrosmusT npoaykT 1 nH(GopManusTa 3a HEro OTroBapsT
Ha n3nCKBaHusTa Ha JlupexTuBara/mpeanucanusra 3a UYE-
EO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa 1a ce O0paBH B CHOTBETC-
TBHUE ChC ChIaTa J{MpeKTHBA/IPEAITUCAHYSL.

[TpoyKTHT € MapKupaH ChC CIACTHHUS CUMBOI:

[TpoxykTH, MapKUpaHH ChC 3aUepKHATa C KPBCT Koda 3a oT-
na by Ha KOoJiella M eAMHWYHA YepHa JIMHUS MO Hesl, ChIbp-
KaT 9acTH, ¢ KOUTO TPsOBa /1a ce 6OpaBU B CHOTBETCTBHE C
JupextuBata/mpennucanusata 3a UYEEO. LemusaTt npogykt
nan MYEEO gactute mMorar fa Ob1aT U3MpaTEeHH 10 BN
“IlenThp 3a 0OCTy)KBaHE HAa KIMEHTH  3a 00paboTKa.

Unopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (Pe2znnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u oz2paHu4yagaHemo Ha
XUMuKasnu)

Eponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO peruct-
panusaAra, oIleHKaTa, pa3pelIaBaHeTo U OrpaHUYaBaHETO Ha
xumukainu (REACH) orpezerns, OCBeH Jpyru Hellla, H3UCKBa-
HUSITA, CBBP3aHN C KOMYyHUKAIIMUTE BbB BEpUraTa Ha JOCTaB-
kute. M3uckBaHeTo 3a MH(GOPMAIHs ce OTHACS CBINO U 3a
MIPOAYKTH, ChIIBPKAIIH T. HAP. BEMIECTBA, MOPAKIAIIN CEPH-
03HO 0e3MmoKoHCcTBO (“crichbk HAa KaHmuaaTh). Ha 27 oHn
2018 r. metarbT 0s10BO (CAS Ne 7439-92-1) Geme nobaBeH
KBM CIIMCHKA HAa KaHIUAATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe UCKaIH Jia B HH(Op-
MHpame, 4e OINpe/IeJICHN MEXaHUYHN KOMIIOHEHTH B TIPOYK-
Ta MOJKE J]a ChJIbpKaT MeTalla 0JoBo. ToBa € B ChOTBETCTBHE
C HACTOSIIIETO 3aKOHOJIATEJICTBO 3a OrpaHMYaBaHe Ha BEIIECT-
BaTa M Bh3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHTE M3KIFOUCHUS B J[HpeKTHBA-
Ta 32 OTPAaHUYCHHUETO 3a YrmoTpedaTa Ha ONPEACTICHNA OTTACHH
BEIIIECTBA B €ICKTPUICCKOTO U IEKTPOHHOTO 000pYyIBaHE
(RoHS) (2011/65/EU). MeTtanbT 0JIOBO HAMA J]a H3TEUE OT
MIPOAYKTA WJIH J]a C€ BUIOM3MEHHU B HETO IO BpeMe Ha HOp-
MaliHa yrnotpeda, 1 KOHIIEHTpAIUsATa Ha MeTaa OJI0BO B 1isi-
JIOCTHHSA MPOAYKT € 3HAYUTECIIHO IO IIPUJI0)KKNMAaTa rmparoBa
cToiiHOCT. MoJisi, ChOOpaseTe ce ¢ MECTHUTE U3UCKBAHUS 3a
M3XBBPIISIHE HA OJIOBO MPH U3THYaHE Ha FOJHOCTTA Ha TPO-
IIyKTA.
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PeauoHasnHu u3suckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u MPOAYKT MOKE Jia BU U3JI0KHM HAa KOHTAKT C XUMU-
KaJii, BKIIFOYHUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa KELHI/I(l)Op-
HU € U3BECTHO, Y€ MPUYNHABA PaK U BPOJACHU Man(i)op-
Malyu Wik ApYyru Bpeayu MO0 OTHOUICHUEC Ha BB3IIPOU3BO-
JAUTCIHATa CIoco0HOCT. 3a JOI'BJIHUTCIIHA I/IH(i)OpMaL[I/IH
IIOCETETEC

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IIPEJAUTE HA IOTPEBUTEJISA

A HNPEAYINPEXKXIEHUE IlpoyeTeTe BCHYKH NpPeAyI-
pe:RIeHHs 32 0€30MACHOCT, HHCTPYKINH, HIIIOCTPa-
LMY U cienupUKaluK, IPEJOCTABEHH C TO3H €J1eKT-
pHYeCKH HHCTPYMEHT.

Hecma3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIIAH, TIOCOYCHHU TI0-10-
Ty, MOXe€ Jla TOBEJIE 10 TOKOB yIap, IMoKap W/HIIN CepH-
O3HH HapaHSIBAHHUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpexRIeHUus] 1 MHCTPYKIUH 32
0bjela cnpaBka.

A HNPEAYHNPEXKKIEHUE Tpsa6ésa na ce cna3BaT BCHY-
KM MeCTHHU 3aKOHOBH pa3nopendou 3a 6e30MacHOCT 0T-
HOCHO MHCTAJIAIMSI, Pa00Ta ¥ NOJIPBIKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npoecroHaHa yrnorpeoa.

* To3m MPOAYKT U HETOBUTE NMPUHAAJICKHOCTHA HE MOraT J1a
6’[),[[3.T TIPOMEHSAHU IO KAKBBTO U J1a € HAYWH.

* He u3non3gaiite TO3u MPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO 03HAYCHHUATA HA JAHHWUTE Ha MTPOILYKTA WM TPEIyTI-
PEKAEHHATA 32 ONTACHOCT BBPXY HEro IPecTaHar aa Ob-
JIaT YeTIIMBH WM C€ OTKayaT, He3a0aBHO TH ITOMEHETE.

* IIpoayxTsT TpsiOBa na Obe MHCTATMPAH, U3TOJI3BaH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATM(UIIMPAHHU JIUIA B HHIYCT-
puanHa cpena.

Heknapauus 3a ynompeba

To3u npoayKT € npeJHa3HaYeH Ja ce U3M0JI3Ba 38 MOHUTO-
PHHT Ha HHCTPYMEHTH.

He ce paspenraa u3non3Banero My 3a apyru uein. Camo 3a
npodecroHamHa ynorpeoa.

A HPEAYHNPEXIEHUWUE Tosa e npoaykr ot kiaac A. B
JOMAIIHA CPea TO3HM MPOAYKT MO3Ke 1a MPUYUHH Pa-
AHOCMYILIEHUSI, B KOWTO cIy4ail MoKe Ja ce HAJIO0XKHU
MOTPeOUTEIAT A2 B3eMe aIeKBATHH MEPKH.

CuzHanHu dymu, cebp3aHu ¢
6e3onacHocmma
CurHajiHuTe TyMH, CBBp3aHH ¢ Oe3omnacHocTTa, OnacHocT,

IIpeaynpe:xxnenue, Baumanue, u 3adenexka umar cieaHo-
TO 3HAUYCHUE:

OITAC- OITACHOCT curnanusupa 3a oracHa CUTya-
HOCT s, KOSATO, B CIy4ail 4e He Ob/ie m30ernara, e
JIOBEJIC 10 CMBPT WM CEPUO3HO HapaHsBaHE.

MMPEAVII- TTPEAYIIPEXIEHUWE curnanusupa 3a onacHa
PEXJIE- curyanus, KosTO, B Cliy4aii 4e He ObJie n30erHa-

HUE Ta, MOKe J1a JOBEJE 10 CMBPT UM CEPUO3HO Ha-
paHsiBaHe.

BHUMA- BHUWMAHME, xorato ce n3moJi3Ba 3ae/IHO ChC

HUE CHMBOJIA 32 TPEBOTa OTHOCHO 0€30MacHOCTTA,

CUTHAJIM3WPA 32 OTTaCHA CUTYAIHsl, KOSITO, B CITy-
Yyail ue He ObJe u30ernaTa, MOXe Ja JOBEJIE 10
JIEKO WJIM YMEPEHO HapaHsBaHe.

3ABE- 3ABEJIEXKA ce u3non3sa 3a pa3riexaane Ha

JIEXXKA  mpakTHKH, KOMTO HE Ca CBbP3aHU C TEJIECHU Ha-
paHsSBaHMSI.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm
CepBU3HO 06CcnyKBaHe U NoaapPbKKa

lpedomepamsieaHe Ha npo6nemu ¢ ESD
(YyecmeumenHocm KbM eslekmpocmamuyeH
pa3psio)

BrbTperHuTe KOMIOHEHTH Ha IPOAYKTA U KOHTPoJIepa ca
YyBCTBUTEIIHN KbM SJIEKTPOCTAaTHYEH pa3psi. 3a na u3berHe-
T€ HEM3MPAaBHO (QYHKIHMOHUpPAHE B OBJIEIIE Ce yBepeTe, 4e 00-
CIIy’KBaHETO M MOJAPHKKATa ce U3BBPIIBAT B cpeaa, 01o0pe-
Ha 3a yp€au, YyBCTBUTCIIHNU KbM CJICKTPOCTAaTUYCH paspsd.
Ha m300pakeHneTo mo-1oiy € IoKa3aH IpUMep 3a HOAXO0I-
1110 pabOTHO MSICTO 3a 0OCITY)KBaHe.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

HonbnHumenHu uHcmpykuyuu 3a
6e3onacHocm

A MNPEAYHNPEXJIEHUE AnapatsT Tp0Ba 1a 0b1e
3azeMeH. [Ipnioxkumo camo npu o06opyABaHe OT KJac
1 (3azemeH0).

/\ MPEYNPEKJIEHHUE OnacHocT 0T eKCILI03ust

Cwn,pxca JIUTUCBA 6aTepI/I${. OnacHOCT OT €KCILIO3HS
Ipu HEIIpaBUJIHA CMAHA Ha 6aTepn${Ta.

» Jla ce CMEHH camMoO ChC ChIIUS MM PABHOCTOCH THIT
Oatepwusi, MpenopbYaH OT MPOU3BOIUTEINSI HA OaTepu-
sgaTa.
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EaexTpuuecka 6e3omacHocT

* 3a3zeMeHOTO 000pyaBaHe TPsAOBA 1a Ob/le BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOWTO € NIPABWJIHO MOHTHPAH U 3a3eMeH
CBhIVIACHO CHOTBeTHUTE pasnopendu. Hukxora He orc-
TpaHsiBaiiTe mudTa 3a 3a3emsaBane u He MoaAuGUIH-
paiiTe menceja no HUKaKbB Ha4YuH. He uznonspaiite
HHKaKBH agantepu. Korcynrupaiite ce ¢ kpanuduim-
paH eJIeKTPOTEXHUK, aKO Ce ChbMHSBATE JTaTH KOHTAKTHT €
3a3eMeH MpaBUIIHO. AKO 000pyIBAaHETO MPETHPITH CIEKT-
POHHA TTOBpE/Ia WM CPUB, 3€MsTa AaBa BT HA HUCKO
CBIIPOTHUBIICHHUE, 32 1a OTBEC €IEKTPHYECTBOTO Aajed OT
norpeburesst. [Tpunoxumo camo npu 000pyaBaHE OT
kiac 1 (3a3eMeHo).

* HM36sarsaiite Gu3dn4ecKH KOHTAKT ChC 323¢MEHH MO-
BBPXHOCTH KAaTO TPHOU, paauaTopu, GypHH U XJia-
AuaHUIH. ChIIECTBYBA BUCOK PUCK OT TOKOB yJap, ako
TAJIOTO BU OBJIE 3a3EMEHO.

* He uznaraiite 060pyIBaHeTO HA IbKA MU BJIAKHI
atmocdepHu yciaoBusi. Hapnuszanero Ha Bosia B 00opya-
BAHETO 1€ TIOBUILIM PUCKA OT TOKOB yJiap. Ta3u HHCTPYK-
WS HE BAXKH 332 000pYIBaHE, KIIACU(PUIIMPAHO KATO Xep-
METU3HUPAHO WM HETPOMOKAEMO.

* C e MHHAMAITHU €JIeKTPUIECKN CMYIIIEHHUS TIOCTaBETe
000pyaBaHETO BH3MOXKHO Hali-/lanede OT U3TOYHUIIN Ha
EJIEKTPUYECKH 1IIyM, HaIp. 000pyaBaHe 3a eJIEKTPOIBIO-
BO 3aBapsBaHe M JIp.

* He HacuBaiiTe 3axpanBamus kaben. Hukora He m3nomns-
BaliTe 3axpaHBaIIns Kabed, 3a 1a mpeHacsTe 000pyaBaHe-
TO, WJIK 32 JIa M3IbpIIaTe mercena oT KoHrakra. [lazere
3axpaHBaIys Kabel OT TOIUIMHA, OCTPH pHOOBE UITH O~
BIDKHH 9acTu. He3abaBHO moMeHsiTe TOBpeIeHUTE Ka-
oenu. [ToBpeaeHnTe KaOenM MOBUIIIABAT PUCKA OT TOKOB
yaap.

* M3kimodere OT 3aXpaHBaHETO MPEIU 00CITyKBAHE.

» M3momn3BaiiTe cepTUOHUIMPAHN PE3EPBHH YacTH, KOUTO ca
TECTBaHU 3a OE€30IaCHOCT.

* He Tps0Ba na ce u3mon3Ba B €KCIUIO3UBHA CPEAA.

3Hauu u cmukepu

HpOZ[yKT"bT pasrojara CbC 3Hallkd U CTUKEP, ChbAbpPiKalllU BaXK-
Ha HH(bOpMaHHﬂ 3a JInuHa OE30IIaCHOCT U NoAAPBIKKA Ha MMpo-
AYKTa. 3HaHI/ITC " CTUKCPUTEC Tpﬂ6Ba BUHAru Jaa 6’I),Z[aT JICCHHU
3a yeTeHe. Morar Ja 6I>HaT MOPBHYAHN HOBU 3HALIU U CTUKEPU
Ype3 CIMChbKA HA PE3CPBHUTC YaCTH.

©

Mone3Ha nHdopmauumsn
ServAid

ServAid e mopraJ, KOiiTO HeNpeKbLCHATO ce 00HOBSABA U
ChIbP:Kka TeXHHYecka HH(opMalKs, KATO HalpuMep:

s011050

* Perynaropna nnpopmanus 1 nadopmanus 3a 6ezormac-
HOCT

* Texuuuecku JaHHHU

* VHCTpyKIUH 32 MOHTaX, (PyHKINOHUPAHE 1 00CITyKBaHE

* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH
* [IpunanyiexxHoctu
* Opa3mepeHu 4epTexn

Mous, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a pombyIHUTENHA HHPOPMAIKS ce CBhpKeTe ¢ Barmst mec-
TeH npexacrasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci za industrijsko racunalo

Assembly Control Thin Legic

Ulazni napon 100-240 VAC
Snaga (W) 50
Ulazna struja (A) 0.5

Relativna vlaznost (min) 5

Relativna vlaznost (maks) 95

Radni uvijeti

Radna temperatura 0°C (min) 40°C (maks)
32°F (min) 104°F (maks)

Relativna vlaznost: % 5 (min) 95 (maks)

Maksimalna radijska izlazna snaga

Radijska tehnolo- Raspon frekvenci- Maksimalna snaga

gija je prijenosa EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm
125 kHz 12 dBm

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moZe utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ogranicavaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

e promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

» Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.
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Safety Information

Assembly Control Thin Legic

» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
v2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Potpis izdavatelja
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WEEE
Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Cije-
li proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
Ji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjeStavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod namijenjen nadzoru alata.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu upora-
bu.

A POZOR Ovo je proizvod razreda A. U domaéem
okruZenju ovaj proizvod moZe izazvati radijske smet-
nje, u kojem slu¢aju korisnik mozda treba uvesti od-
govarajuce mjere.
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Safety Information

Sigurnosne rijec¢i upozorenja

Sigurnosne rije¢i upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznaéava opasnu situaciju koja ¢e

NOST dovesti do smirti ili teske ozljede ako se ne iz-
bjegne.

UPOZO- UPOZORENIE oznacava opasnu situaciju koja

RENIJE moZe dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne
izbjegne.
OPREZ OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sigur-

nosnog upozorenja oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teske oz-
ljede ako se ne izbjegne.

NAPOME- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
NA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod
Servisiranje i odrzavanje

Sprjecavanje problema u slu¢aju elektrostatickog
praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elek-
trostati¢ko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da
se servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za
elektrostati¢ko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer pri-
hvatljive radne stanice za servisiranje.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Dodatna sigurnosna upozorenja

A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Primjenjivo
samo na opremu razreda I (uzemljenu).

/\ POZOR Opasnost od eksplozije

Unutra se nalazi litijska baterija. Opasnost od eksplozije
u slucaju nepravilne zamjene baterije.

» Zamijenite samo baterijom istog ili ekvivalentnog ti-
pa koji preporucuje proizvodac baterije.

Elektri¢na sigurnost

* Uzemljena oprema mora biti ukljucena u pravilno
instaliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za uzem-
ljenje i ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne upo-
trebljavajte adaptere za utikaé. Provjerite s ovlastenim
elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije odgovarajuce
uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elektroni¢kog kva-
ra ili prestanka rada, uzemljenje osigurava put niskog ot-
pora da odvede elektricitet od korisnika. Primjenjivo sa-
mo na opremu razreda I (uzemljenu).

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrS§inama
kao $to su npr. cijevi, radijatori, pe¢nice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Ne izlazite opremu Kkisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se
uputa ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna
ili otporna na prskanje.

» Za minimalne elektri¢éne smetnje postavite opremu §to da-
lje od mogucih izvora elektri¢ne buke, na primjer opreme
za varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja, o$-
trih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oste-
¢ene strujne kabele. OSteceni strujni kabeli poveéavaju ri-
zik od strujnog udara.

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

» Koristite certificirane zamjenske dijelove koji su ispitani
u pogledu sigurnosti.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrZi teh-
nic¢ke informacije kao $to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
* Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toostusliku arvuti andmed

Assembly Control Thin Legic
Sisendpinge 100-240 VAC
Vaimsus (W) 50
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Safety Information

Assembly Control Thin Legic

Assembly Control Thin Legic

Sisendvool (A) 0.5
Suhteline Shuniiskus (min) 5

Suhteline dhuniiskus 95
(max)

Tootingimused

Todtemperatuur 0 °C (min) 40 °C (max)
32 °F (min) 104 °F (max)
Suhteline Shuniiskus 5 (min) 95 (max)

(%)

Max raadio véljundvéimsus

Raadiosidetehno- Max edastusvoim-
loogia Sagedusvahemik sus EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Deklaratsioon
Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused vdivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste tile
kontrollimist. Kooskolas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kédesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vaandejoudu ja poorlemissuuna iile parast iga sellist stind-
must, mis voiks pingutustulemust mingil moel mdjutada.
Selliste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, tooriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mojutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud pérast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist v3i remonti.

* Toimuma vihemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mone
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esi-

lehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
Vv2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Ekl6f, Managing Director

Viljaandja allkiri
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WEEE
Elektri- ja elektroonikaseadmete jasitmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/maérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kasitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/méiérustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1adbi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
madrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) mérus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méairatleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktide-
ga ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
(RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki
ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning pliisisaldus
kogu tootes on kohaldatavast piirvadrtusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.
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Safety Information

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge koigi mootortoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
1606gi, tulekahju ja/voi tosise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 14-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kaéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse méargid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Avaldus kasutamise kohta
See toode on ettendhtud todriistade jalgimiseks.

Muu kasutamine on keelatud. Ainult professionaalseks kasu-
tamiseks.

A HOIATUS See on A-klassi toode. Olmekeskkonnas
voib selline toode pohjustada raadiohiireid, millisel
puhul voib kasutajal olla vajalik vétta tarvitusele vas-
tavad meetmed.

Ohutuse tunnussoénad

Ohutuse tunnussonadel Hidaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jargmised tdhendused.

HADA- HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis

OHT pohjustab surma voi tdsiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita dra.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui oh-
tu el hoita dra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse
VAATUST hoiatussiimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

! mis vOib pohjustada viiksemaid voi keskmisi vi-
gastusi, kui ohtu ei hoita &ra.

TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega
mitte seotud tegevuste késitlemiseks.

TEADE

Tootespetsiifilised juhised
Hooldamine

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus todkeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.
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Taiendavad ohutusega seotud teemad

A HOIATUS See seade peab olema maandatud. Puudu-
tab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

/\ HOIATUS Plahvatusoht

Sisaldab liitiumakut. Aku valesti vahetamise korral
esineb aku plahvatusoht.

» Asendage ainult sama- voi vordvéarse, aku tootja
poolt soovitatud tiilipi akuga.

Elektriohutus

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupes-
sa, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti pai-
galdatud ja maandatud. Mitte mingil juhul iirge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid. Kaht-
luste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontrollida,
kas pistikupesa on digesti maandatud. Kui seadmes tekib
elektroonikarikkeid voi seade 1dheb rikki, tagab maandus
viikese takistusega tee, mis viib elektrilaengu kasutajast
eemale. Puudutab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

* Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
néiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega miirga-
de tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi pritsme-
kindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nditeks kaarkeevitusseadmed
jms) vdimalikult kaugele.
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« Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 0li, teravate servade ja litku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vélja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektril66gi oh-
tu.

» Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

» Kasutage serditud asendusosi, mille ohutust on kontrolli-
tud.

* Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mirgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* Maootjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Pramoninio kompiuterio duomenys

Assembly Control Thin Legic

vesties jtampa 100-240 VAC
Galia (W) 50
Iéjimo srové (A) 0.5

Santykiné drégmé (min.) 5
Santykine drégmé (maks.) 95

Eksploatavimo salygos

Darbiné temperatira ~ 0°C (min.) 40°C (maks.)
32°F (min.) 104°F (maks.)
Santykiné drégmé % 5 (min.) 95 (maks.)

Maksimali radijo iSvesties galia

Radijo technologi- DaZniy diapazo- Maksimali perda-

ja nas vimo galia EIRP
RFID 13,5 MHz 5 dBm

125 kHz 12 dBm
Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Tod¢l, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galin¢io paveikti suverzimo rezultata, prasome Jusy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Tokiais
vykiais gali biiti laikoma (sarasas neiSsamus):
 pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;
* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
diry ar praktiky keitimas;
* operatoriaus keitimas

+ bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Bitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés prieziiiros ar remonto.

 Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022

Lars Eklof, Managing Director
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EEJA
Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
biiti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visg gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti i ,,Klienty prie-
zitiros centra™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelianCiomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo me-
tu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto tei-
sétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy me-
dziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-
mo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasi-
skverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis ap-
linkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos reikala-
vimy atsikratant §vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus gaminio
naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zala rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su 3iuo elektriniu jra-

nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai priziareti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys yra skirtas jrankiams stebéti.

Draudziama naudoti jj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.
A ISPEJIMAS Tai — A klasés gaminys. Namy aplinkoje

Sis gaminys gali sukelti radijo trukdziu, todél vartoto-
jui gali tekti imtis atitinkamy priemoniy.

Signaliniai saugos ZodZiai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

PAVOJUS PAVOIJUS nurodo gresiancig pavojinga situaci-
ja, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj arba
rimty su, alojimy.

ISPEJI-  JSPEJIMAS nurodo gresian¢ia pavojingg si-

MAS tuacija, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

AT- ATSARGIAI, naudojamas su saugos perspéjimo

SARGIAI simboliu nurodo pavojingg situacija, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj j
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00 63
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Specialios gaminio instrukcijos
Techninis aptarnavimas ir prieziura

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis
elektrostatinei iSkrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy,
aptarnavimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo apli-
nkoje, kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés is-
krovos. Zemiau esan&iame paveikslélyje parodyta tinkamos
aptarnavimo darbo vietos pavyzdys.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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Papildomi jspéjimai dél saugos

A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas. Taikoma
tik I klasés (iZemintai) jrangai.

A ISPEJIMAS Sprogimo pavojus

Siame jrenginyje yra li¢io baterija. Jei baterija pakeicia-
ma netinkamai, galimas sprogimo pavojus.

» Keisti baterijg leidziama tik tokia pacia arba baterijos
gamintojo rekomenduoto atitinkamo tipo baterija.

Elektros sauga

* IZemintg jrangg reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal ati-
tinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaiscio ir niekaip nekeiskite kiStuko. Nenaudokite jo-
kiy adapterio kistuky. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jZeminimo, pasiripinkite, kad tai kvalifi-
kuotas elektrikas patikrinty. Jei naudojant jrangg netinka-
mai veikia ar sugenda elektronika, jzeminimas uztikrina
mazos varzos kelia, kuriuo elektros srové nuvedama nuo
naudotojo. Taikoma tik I klasés (jZemintai) jrangai.

 Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
jzemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jrangg pate-
kes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si instrukci-
ja netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip nepralaidi
vandeniui arba atspari aptaskymui.

+ Kad elektros trukdziai blity minimalas, padékite jrangg
kuo toliau nuo elektros jrangos triuk§mo Saltiniy, pvz., la-
nkinio suvirinimo jrangos ir pan.

» Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i$ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laida atokiai nuo karscio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apga-
dintus laidus. D¢l apgadinty laidy padidéja elektros smi-
gio pavojus.

¢ Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

* Naudokite sertifikuotas atsargines dalis, kuriy saugumas
buvo patikrintas.

* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi bi-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija
sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezidiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Rudpniecibas datora dati

Assembly Control Thin Legic

Ieejas spriegums 100-240 VAC
Jauda (W) 50
Ieejas strava (A) 0.5

Relativais mitrums (min.) 5
Relativais mitrums (maks.) 95

Ekspluatacijas apstakli

Darba temperatiira 0°C (min.) 40°C (maks.)
32°F (min.) 104°F (maks.)
Relativais mitrums, % 5 (min.) 95 (maks.)

Maksimala radio izejas jauda

Frekvencu diapa- Maksimala par-

Radio tehnologija zons raides jauda EIRP
RFID 13,5 MHz 5dBm
125 kHz 12 dBm
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Safety Information

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vidé var ietekmét spriegos$anas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piemerojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekm@ts spriego-
Sanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var biit (ne tikai):

+ sakotngja darbariku sist€mas uzstadisana

* partijas dalas, skrives, skriives partijas, instrumentu,

programmatiiras, vides konfiguracijas maina
* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

 Tikt veiktai péc aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

+ Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU (RED), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 300330 V2.1.1 EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-3
V2.3.2, EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021
EN 62368:2014/A11:2017 EN IEC 63000:2018

lestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 November 2022
Lars Eklof, Managing Director

Izsniedzgja paraksts
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EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar $o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark@ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas markéti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar §T produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jiisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, vérté$anu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. jiinija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar o inform&jam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par pieme-
rojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet vera vietgjas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas laika bei-
gas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kait&jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIg&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-

stt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietgjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums

* Tikai profesionalai lietoSanai.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 1192 00 65
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« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vidg.

Produkta pielietojums
Sis produkts ir paredzéts instrumentu uzraudzibai.

Cits pielietojums nav atlauts. Tikai profesionalai lietoSanai.

/\ BRIDINAJUMS Sis ir A klases produkts. Majas ap-
staklos Sis produkts var izraisit radiosakaru proble-
mas, ka rezultata lietotajs var pienemt vajadzigos me-
rus.

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uzma-
nibu” un “Ievérojiet” ir $ada nozime:

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRIDINA- BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,

JUMS kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

UZMANI- UZMANIBU, ko izmanto ar dro§ibas bridinaju-

BU ma simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai vidgjas
traumas.

IEVERO- IEVEROIJIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,

JIET kuras nav saistitas ar traumam.

Produktam specifiskas instrukcijas
Apkope un uzturéSana

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektrosta-
tisko izladi. Lai izvairTtos no turpmakiem darbibas traucgju-
miem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg, kura at-
bilst elektrostatiskas izlades drogibas standartiem. Saja attela
ir paradits atbilstosas apkopes darba stacijas piemérs.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Papildu drosibas bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabit zemetai. Pieméro-
jams tikai I (zeméts) klases aprikojumam.

/\ BRIDINAJUMS Spradzienbistamiba

Litija akumulatora iekSpus€. Draud spradziens, ja nepa-
reizi tiek aizstats akumulators.

» Nomainiet tikai ar tadu pasu vai lidzvertigu akumu-
latoru, kuru razotajs ieteicis.

Elektrodrosiba

+ Zemétai iekartai jabiit pieslégtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstoSa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontéjiet
zeméjuma kontaktu un nemodificejiet kontaktspraud-
ni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus. Sazi-
nieties ar kvalificétu elektriki, ja Saubaties, vai kontaktlig-
zda ir pareizi zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska
klime vai bojajums, zemgjums nodrosina zemu pretesti-
bas celu, pa kuru elektriba tiek novadita prom no lietota-
ja. Piem@rojams tikai I (zeméts) klases aprikojumam.

* lIzvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav liclaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezeméts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekl@iSana aprikojuma palielinas elektro-
Soka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificets ka idensizturigs vai noturigs pret Slakatam.

 Lai mazinatu elektriskos traucg€jumus, novietojiet apriko-
jumu péc iespgjas talak no elektrisko troksnu avotiem,
pieméram, lokmetinaSanas iekartam utt.

» Rikojieties ar baroSanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet baroSanas vadu, lai parn€satu aprikojumu vai izrau-
tu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet barosanas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu tuvuma. Neka-
v¢&joties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie vadi
palielina elektrosoka risku.

» Pirms apkopes veiksanas atvienojiet no barosanas avota.

+ Izmantojiet sertific€tas rezerves dalas, kas ir parbauditas
attieciba uz drosibu.

» Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un uzli-
mém vienméer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija
+ Tehniskie dati
» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas

» Rezerves dalu saraksti
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* Piederumi
* Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmekl&jiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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